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LINGUISTIQUE

AN ETYMOLOGICAL DICTIONARY
OF THE INDO-EUROPEAN COMPONENTS
OF ARMENIAN

INTRODUCTION

This fascicle of An Etymological Dictionary of the Indo-
European Components of Armenian contains those words which
begin with the letter a-, and represents about one eighth of the
total Armenian vocabulary of Indo-European origin. The re-

maining seven eighths will appear in this journal on a regular
basis; when complete, the whole will be bound and published

separately.
It must be note

earlier work of Hr. Adjarian. His
(Yerevan 1926-1932) was perhaps the first of the numerous

superb etymological dictionaries that have appeared for the

various Indo-European dialects. Yet Adjarian, because he wrote
in Armenian, cannot be approached by most Indo-Europeanists.
sitions are no longer viable;

Further, some of Adjarian’s po . :
etymological criteria have become more restricted in the last

half century, and various etymologies, once worthy of con-
sideration, now are wholly unacceptable. Further, work in the
Iranian dialects, extinct and living, has produced much new
information that changes our view of some etymologies; Ar-
menian words once considered of direct Indo-European origin,
are now known to be Iranian loans. Finally, there has been a
great host of scholarship on Armenian etymology since the time
of Adjarian. This present dictionary has taken into account the
voluminous suggestions that have been made since Adjarian.
For this I am in part greatly indebted to the thorough biblio-

d that this edition relies heavily on the
Hayerén armatakan bataran
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graphical study made by Prof. Dr. Riidiger Schmitt (1972), a
st.ud.y which certainly accelerated the work on this present
dlctlor{ary. Thus this new dictionary brings together the works
of Adjarian, the developing etymological views of the past
fifty years, and the abundant scholarship on Armenian that has
appeared during that period.

SOURCE OF WORDS

Fo.r the word stock of this dictionary I have used all those
IA.npeman words that are mentioned in the standard etymo-
ogical han.dbooks (IEW, REW, LEW, GEW, WAI, etc.). 1 have
?)lso examined those words listed in Djahukian’s exhaustive
1;6? KU TI0 HCTOpUA AomMCHMEHHOrO mepuoaa apmanckoro ssmika (Yerevan
vaﬁgu:n:;ti(:;fl course, those words that have been discussed in
Th es .and I.Jooks.pubhshed in the last half century.

ose etymological discussions that appeared before 1926 are
Xlg'r;t‘:f)n?d only ra.ndomly, and no effort has been made to copy
(Ji laris extensive Forschungsgeschichte for the nineteenth
and early twentieth century. Most of that information is now

out of date; those who would it wi
Adjarian 1936, seek it will hav? to refer to

BRACKETING

bﬁef?;m:n dOi;nthe present lexical entries have been treated
brackets [1; w;iertam cases the whole entry is given between
that the et3;mol en t?‘e br?CkfftS appear, it will usually imply
may mean that :)hgy dls quite impossible though sometimes it
of insufficient Clae.t ata upon which the etymology is based is
However, in s Om:l Y to bring about a responsible decision.
brackets: i th cases suspect etymologies appear without

» 10 these cases brackets were avoided because the

etymology has strong traditi .
scholarly comment. itional support and  considerable

SPELLING

- InI ntht(;m case of extinct languages, our spellings are usually
. o € case Of, modern languages, I have used the most
recent lexicons published by that nation’s academy of sciences.
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Of particular difficulty is the matter of Albanian spelling. Here
I have almost always followed the dictionary of Vedat Kokona,
Fjalor Shqip-Frengjisht (Tirane 1977). This lexicon largely gives
Tosk forms. When a Geg form is significant, it is also listed,
and usually marked as Geg. For Tocharian I have followed the
spellings given by Van Windenkens 1976A, the most recent
thorough study of the Tocharian lexicon. Iranian languages are
transliterated according to accepted patterns, and the Arabic
script is given when available. Kurdish is sometimes spelled in
Cyrilic letters when a northern Kurdish dialect is quoted.

An attempt is made to record the number of times a par-
ticular word appears in the Bible and the Greek word(s) the
Armenian replaces. This cannot be an exact science since texts
of the Bible vary, both the Greek text and the Armenian text.
Therefore the numerical frequency given can only be con-
sidered close, and not exact. Further, no attempt was made to
track down every -Greek word that was supplanted since, in
some places, the translations are far from exact.

There has been an effort made to provide derivative forms.
These have been derived primarily from lexicons, but also
from forms mentioned in Adjarian’s HAB. The reader * will
quickly note that there has been no effort made to be co.mplete;
however, an effort was made to provide a representative col-

lection. o .
Finally, it must be clearly stated that this dictionary is not

intended to replace Adjarian; rather, it is to be usec'i as a
complement to Adjarian. By putting so much .of Adjarian’s
information into English, it is my intent to provide, for those
scholars who cannot read Armenian, a dictionary that has more
information, and data that is more up to date, than the other
available handbooks. The Indo-Europeanists who have a reading
knowledge of Armenian will still benefit abundantly from con-

sulting Adjarian’s text.

Cleveland

ber, 1982
Septembe J.A.C.G.
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ABBREVIATIONS

Annual of Armenian Linguistics

?ii.})schman.n, Heinrich, Armenische Grammatik, erster
HoZr,te(Iersegr;zs(che Etymologien, Leipzig, Breitkopf and

, reprinted Hildesheim, Geo -
lagsbuchhandlung, 1962) ree Olms Ver

Annali dell'Istituto Ori .
. riental : . .
guistica ale di Napoli, Sezione lin-

Annuaire de I'Institu ; .
t de P Yyrys N .
tales et Slaves h‘l"lnge et d’Histoire Orien-

Pisa, Scuola Nor .
’ male Superiore, Annali :
e filosofia P , ali, lettere, storia

Bulletin de la société de linguistique de Paris

Ch i : . . .
antraine, Pierre, Dictionnaire étymologique de la

Iangue grec . .
que, histo . ..
Klincksieck, 1968- ire des mots, Paris, Editions

Winter, Werner (ed.), Evi
’ .), Evidence
Hague, Mouton, 1965 for Laryngeals, The

Meillet, Antoj :
, toine, Esquisse d'une grammaire comparée

de I'arménien classi :
. sique, Vienna, I imeri
Mekhitharistes, 193¢ 2, Imprimerie des PP.

Fri . ...
risk, Hjalmar, Griechisches etymologisches Worter-

b i .
1;‘;;-1 » Heidelberg, Carl Winter Universititsverlag, 1960-

Handes Amsorya

see LUR
Harvard Studies in Classical Philology
Pok i
oxorny, Julius, Indogermanisches etymologisches

Wo
Orterbuch, Bern and Munich, Francke Verlag, 1959
Indogermanische Forschungen

Journal of the American Oriental Society
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JIES
KBo
KZ
LB
LEW

LSy

MSL
MSS
NHB
NTS
RBPh
REArm
REIE
REW
RI

RIL

RISL
RPhLHA

RR

RSO
SbOAW

SCL

TAPA
TPhS
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Journal of Indo-European Studies
Keilschrifttexte aus Boghazkdi
Zeitschrift fiir vergleichende Sprachforschung

Linguistique Balkanique

Fraenkel, Ernst, Litauisches etymologisches Worter-
buch, Heidelberg, Carl Winter Universitidtsverlag, 1962-

1965

Liddell, Henry G., Scott, Robert, and Jones, Henry S.,
A Greek-English Lexicon, Oxford, Oxford University
Press, 1940

Méinoires de la société de linguistique de Paris

Miinchener Studien zur Sprachwissenschaft

‘see VLR

Norsk Tidsskrift for Sprogvidenskap
Revue belge de philologie et d'histoire
Revue des études arméniennes

Revue des études indo-européennes

see 3CPA

Ricerche linguistiche
Istituto Lombardo di
conti

see RIL

Revue de phil

ciennes
K., Rinktiniai Rastai, Vilnius, Valstybine, 1958~

scienze e lettere, Milan, Rendi-

ologie, de littérature et d’histoire an-

Biga,
1962
Rivista degli studi orientali

Osterreichische Akademie der Wissenschaften, philo-
sophisch-historische Klasse, Sitzungsberichte
Academia Republicii Socialiste Romania, Institutul de
Linguistica, Studii si ceretari linguistice

Transactions of the American Philological Association

Transactions of the Philological Society
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R
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Mayrhofer, Manfred, Kurzgefasste etymologisches
Wérterbuch des Altindischen, Heidelberg, Carl Winter
Universitidtsverlag, 1956

Wiener Zeitschrift fiir die Kunde des Morgenlandes

Zeitschrift der deutsches morgenlindischen Gesell-
schaft

Bompocw asmikosnanua
Becruus obuecTsennnix HayK
Apesunii Bocrok

Dacuep, Maxe, Irumorornueckuit cA0OBapb pycckoro asmika, M.,

1964-1973

Ucropuko-Duiorornyecknii KypHaA

Caomaps pycckoro s3mika XI-XVII s, M., Msa. Hayka, 1975
Ta'rapcxo-pyccmm caoBapb, M., Hza. Juu., 1966

Undbné punwpwl hwyluwhwb (bqoip, Ybubmply, f Unepp
Nwgup, 1865

dulinku wduopbuy

USwnbwh, Zp., 4wybpkl wpfunwlwi punwpwmb, bpb-
corls i'm"- U'"l'"’ll . 1926-1932 . 7’"[' ray blrbuufl 1971~
1979

Uwifpssubiusiy , Y., Lujbpkh pugunpulwl pwnwpwi,
b[rbuufl , &UU”- Dler zluam .y 19441945

Unp punghpf fwylwmqbwb (bqouh, Jbubmpl, 1836-1837
Nunmfw-pwiwuhpuljws hwhgtu
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ARMENIAN TEXTS CITED

U.q,mp LI lL‘l"‘F"""l I..l,unl q:nuuflu.plub ;an_,ny ’ s«[nl[nu 1909 H
P‘nlq .2 ¢uu_lnnnn,v ﬂl’ll’m’ll’-ﬂl.’l ny q"luufuc p{n 1) ;lu_,ng ; ” . QI.mL,:—
oy I&Q;Z

hqﬁ ‘s l:‘:ﬂnllul] 'lm”u.:gn.n_p I-'un,p’n m’"[ oy .’n‘ll'nll"nlnu[n bll_b nalalmip_
73 'l.’iblrm[;ll 1826 :

bunqp L4 ”- ;olﬁl l;l ""l’l’[’ q’nbunuyLnJ 'I-"’I’-@ Le d'ulmlﬁuual("u.P[u b(,
~:qum. ; . R . U"l’ﬂllﬂ"l:“ﬁ’l N 'Ll.fllnn[l'l 1907 :

IspbéG - hbpa-: Pplufnafs riqqld SLpdncwdayg, Irenaeus, Gegen die
Hdretiker, Erwand Ter Minassiantz (ed.), Leipzig. J. C. Hin-
richs 1910:

hop-: Uadfapuf Woplimgeny Quundueffpa Sugng, Sqpu 1913 :

bop. whn.: Fadfobaf Bopliagen; dwnlvmgpocfliclp, p. .
Buqurqu wyfunughg, L9 339581 . dhibapl 1865 :

Wop-: Yappel, dupp Purgmngle, Cpbewt 1941

swnplinphpf (see L28):

3ﬁ]“ /B s.olﬁl ""l'"l l‘l""i'l'l"'"."" q'!t[nln[u[v Lun s nlv‘tll 8"’(\""["1"-'
ayusennest Susngp, 'L""I"’[' Qmruparm | 89496 :

.lxlu'l . 9'{1#1[ oy .,,unlvl; llun’ [: s lr ProTry v nu,lvja r al.nupl: wl N ‘%m( Yrrnu u J—
rlo 1948:

"Illl - d.: 8:1'/)4 wihilrere ”"ll,'l'l‘l"“"b[' J I.unululﬁnnlll'lﬂr lrlum-p'tlru ’
\.m. IL. L‘n_ I!- ) ‘I‘L’/’-'lnllll 182(;:

“‘l'll- \qoq-: 8:»«/:4:07:71"1 ”u.lllo,-’.luablc ,U‘l.llfun_ﬂln.b Fqﬂny qoll_nu[l'

qlmlr' ‘llﬂ[bfll' H quluuflu_P[u_il ll"'l"‘f"""”"l'[’ ”"”l""l nfnng: "y (llelé—
'le[lupl.'blu) N "‘Lfl‘l"[lll 1842

UII[.I - nuun.: "efluuunul Qe 7"[ uunnnll,[' ‘}-u:mununrua-bmcl:[:.l.'g s J. Karst'
Strassbourg 1905 :

‘ngop .5 ll . ﬂmluulll l.'ulu.n ‘I’-um[uu_ llm'uluul_ 'nlllulyl.ny b‘unge lllll"’l
fbgopley aspuwpsncflutle, LuL wfly 1830 :
q)mllu,l .8 lluu’mluu:, ¢ml"'ll'3"“ ny @mun’nn_p[ujl zlll_’"g ‘ p'l[llllﬂt 1904 H
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WP (aganim) «spend the night» (agay, agir, aguc'eal)

BIB.LE [42x = Gk.| 25\ ilopat «spend the night», (90 ) péver «re-
main», xxt2d5w «to lodge»] and following literature.

Gk. %(F)esa [vixta] «spent [the night]»; Hitt. huis- «to live»;
§kt. vdsati «live, dwell»; Av. vaghaiti «stay»; OP @-vahana- «dwell-
ing place»; MPart. gvan «id»: Osset. -uat «residence», uat- «bed
room». The Greek-Hittite-Armenian parallel is firm. The Indic
and Iranian material might fall better with Goth. wisan «be»;
Toch. B wis- «stay» which in turn may more likely go with Arm.
gom «be» (qv). A laryngeal is guaranteed by Hitt. huis-. IE *Awes-.
See also Arm. awt' «a place for spending the night», Eichner
1978. 151, Polomé 1980. 28 and Kortlandt 1983. 13.

Derivatives include awt'agayanam «to lodge, spend the night»,
awt'agayim «id». See also haganim.

WLV (aganim) «put on clothes» (agay, agir, ageal, aguc'eal)

BiBLE (7x = Gk'. évdiopar «to dress», &vaiBboxopat «id», meptBdi-
lopat «wrap around») and following literature.

Lat. induere «put on (clothes)»; Gk. &v&tm «id»; Umb. anoui-
himu «induitor»; OCS obouti «put on shoes»; Russ. oliyrh «put on
shoes»; Pol. obud, obuje¢ «id»; Lith. adti «put on or take off
shoes»; Lett. aut «put on shoes»; Av. aora- «shoe». IE *aw. See
also Arm. awd «shoe».

A large group of dialects support initial aspiration, sometimes
with heavy velar friction. In both the eastern and western arena
one can find initial %-: Haéin, Mus hag'nel; Xarberd hag'nil;
Yerevan, Nor Naxijewan hak'nél; Suc'ava hak'nel; Axalc'xa, Akn,

!
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Karin, Hams3én, Istanbul, Rotost'o, Sebastia hak'nil, Tiflis hdk'nil;
Zeytun hag'nal; Tigranakert hik'nil; Aslanbég hanil. Initial x- is
found in Nor-Jula xaganel; Nor-Bayazed xak'nil; Salmast xayhnel;
Marata xayhnél; Van xaynel. Though in some instances erratic
initial aspiration is a common feature of a dialect, this would not
account for the aspiration in many of those listed above. Note
particularly Mu$ (Baltdasarian-T'ap'alsian 1958. 237) or Hams$én
(Adjarian 1947, 219-222). In the dialect of Van, x- is the regular
replacement of standard Armenian A- which in .turn is not com-
monly added to erstwhile vowel initial words (Adjarian 1952
[1953]. 242-247, 273-277, Lindeman 1982. 29; Greppin 1982B;
Kortlandt 1983. 13.

Derivatives include aganelik' «clothes», (h)ag(a)nil «put on
clothes», (h)aguc'anel «dress oneself», hagust «garments.

[USUPUY (agarak) «farm, field, land» (-, -ac'). Skt. djra-, Lat.

ager «field», etc., IE *agro- (Djahukian 1967. 191). Adjarian (HAB)
notes that the above mentioned Indo-European components are
not necessarily cognate, but rather «similar (%#4%)». Hurrian
origin has also been suggested (Greppin 1980B).]

[U%P (agi) «tail» (agwoy, -eaw, -wov). Pol. ogon, Czech. ohon
«id»; IE *ag- (Djahukian 1967. 191).]

[WORM (agur) «palm of the hand» (agfawuc'). Gr. ayeigw «gather
together, collect», Russ. vopers «handful, palm of the hand»); IE
*ger- (Djahukian 1967. 153).] ,

[UEMRUR (agiaw) «crow (Corvus corone)», but also «rook (Cor-
vus frugilegus)» and «raven (Corvus corax)» (-u; but also -i/
-a and -0y). OHG hraban, Lat. corvus «id»; IE *krow-. Pisani
(1944, 162) suggests «ein sehr altes tautologisches Kompositum

stecke..., namlich *awi-krabhu- (zu lat. avis usw.) “Vogel -
Rabe”...»]

[VRVADY (azazim) «to dry, fade, tarnish» (-ec'ai). Gr. &twv «to
dry», &ofodog «soot», Goth. azgo «ash»; Adjarian (HAB) IE *azdo-,
Djahukian 1967. 218 IE *azgh-. Lat. dreo «be dry», Skt. dsa-
«ashes, dust», IE *a@s-. See also Greppin 1980D. 135 and aéiwn.]
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VARV (azbn) «weft, warp» (azbin, -amb)
BIBLE (2x = Gk. &xopa «warp») and following literature.

Cop (1955. 28) proposed a correspondence with Skt. dtka;
Av. adka-, atka- «cloak»; Alb. ant-eri «lengthy blouse»; Gk. &ztopat
(<é&t-ldopar) «set the warp in the loom». However, his Armenian
base of *ant-s-mn would seem to give *anjbn rather than
*anzbn > azbn. On the shift of *-mn to Arm. -bn, see Pedersen
1905. 217.

Derivatives include azbaxumb «a grouping of the warp or
weft», azboc’ «weaver’s combn.

[URM (azdr) «thigh, back», Skt. sdkhti «thigh», Av. haxti, etc.,
IE *(a)z(g)dh- (?) (Adjarian HAB and Djahukian 1967. 217).]

[U2% (azn) «nation, people» (azin, azanc'). Gk. &#¥vo:; Bugge
1890. 79. The evidence for *dh > z is slim (Greppin 1980D 135).
The a vocalism has been accounted for by reference to con-
tamination from azg (Normier 1980. 19). Rather, the word is
Iranian: MP Turfan ‘zn’’'n, MP aznavar, Khotan Saka aysiia
«well born, noble» (cf. Arm. azniw «noble, good»), with further

loan to Georgian aznaur «noble» (Bailey 1979. 21, Andronikagvili,
1966. 220-221).]

[WRE (at'ur) «foot», as in arat'ur ainel «to trample under
foot». Lat. pes, Arm. o, etc., IE *ped- (Djahukian 1967. 154).
Adjarian (HAB) refers to loan, Udi rvp «foot».]

[GLERE, ULBRE (alewr, aliwr) «meal, flour» (alér, -iwroy, -eroy).
Held by Hiibschmann (AG) as «echtarmenisch», Gk. dAevpov
«wheat flour», etc.: cf. atam. Godel questions (1975. 83) whether
Arm. -wr can be considered the direct result of IE *-wr. Hamp
(1970. 228) suggests IE *A(e)leEuro-> *aleur > aliwr; the long
*e is witnessed by Gk. &\ntov «flour». A commonly given cognate,
Gk. dAéwpo;, reported by Meillet (1936. 142) from Hiibschmann
(AG), is a ghost word (Greppin 1983B). In as much as phonetic
rules require *afewr, and since in the fourteen places in the
Bible where Gk. &\eugov appears the Armenian version reflects
alewr thirteen times, it is best to regard Arm. alewr as a Greek
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loan word. See Greppin 1983C. For a discussion of the declen-
sional pattern of alewr, see Adjarian 1944. 5. 29. Eichner (1978.
152-153 with note 37) considers the word of Indo-European
provenance. ]

For formation of genitive aler, see Szemerényi 1960. 20 (with
misspelling), and atbewr. Aghabekian 1981. 104.

WL (ali-k') plural only «wave, billow; grey hair, old. age»
(aleac")

BIBLE (41x = Gk. RIPX «wave»,xolto’; «grey», w)p,g-fv(.w «billow-
ing», and following literature.

Gk. molié; «grey or grizzled (of the sea or of men)»; Skt.
palitd- «grey, aged»; Kurd. J;g (wea) «billow, wave»; MPer. pir
«old, aged». If we can consider an Indo-European root *ply-,
the following are also to be considered: Lat. pallére «be pale»;
MIr. liath «grey»; Alb. plak «old man»; OHG falo «sallow, pale»;
Lith. palvas «cream colored»; OCS plavii; Russ. nososun «grey,
faded»; Pol. pfowy. The Armenian root ali- clearly embraces
both the concepts of the «sea» and «age», a paradigm which
follows exactly the Homeric pattern. See also Solta 1950. 122
and Bolognesi 1978. 198, Baltaceanu 1980. 114, Greppin 1973A.
30, 17, 1982B; Polomé 1980. 27.

Derivatives include alezard «gray-haired», alewor «id» Kort-
landt 1983. 9, 11; aleworim «grow gray», aléxain «grays»; alécup'
«tempest-beaten», alekocem «be agitated», alétanj «swelling,
rough», aliasast «having large waves».

UOBU (acem) «to carry, bring» (aci)

BIBLE (450)( = Gk. [&V-, éTt-, 'n:po-_i &ym «to lead' bring [fOI‘th, up,
on]») and following literature.

IE *ag-; Skt. djati, Av. azaiti; Gk.&yw; Lat. ago; OWelsh agir;
Olce. aka; Toch. AB ak- «lead, driven».

Kortlandt, to account for lack of aspiration (*Aeg- Greppin
1973A. 64 but Lindeman 1982. 17), suggests a stem *Ages- (1983.
14) which parallels Lot. gero.

Derivatives include xorhrdacem «to reflect», mtacem «to
think», yacim «to travel»; ac «a shooting, slip (bot.)»?, acu
«nation, people»?
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VLWL (akanjk') «ears» (-ac'), derived singular = akanj (-,
-iw, -ov)

BIBLE [125x = Gk. &bz «ear» (= unkn 75x)], following literature
later with akanj (-i, -iw, -ov).

The origin of this plural of unkn «ear» is unclear. Pisani
(1950. 167), accepting the root *ous- / *aus- as in Lat. auris, Gk.
od¢, provides *ausnk"-i> akanj-k'. The long *-i- is the dual
marker; the -k- develops from *-uh- (< *-us-) which approxi-
mates *hu- as in *swesor «sisters > *huasér > k'oyr. Another
view, by Dumézil (1947. 72-75), derives the -j- from the sequence
*-ny-, a regular phonetic development; the final *-y represents
an adjectival derivate in *-yo-; akanjk' represents a dissimilation
of an earlier *ankanj.

None of these solutions seem to adequately explain akanjk’,
and the etymology, in spite of its reasonable delegation to an
Indo-European base, remains unsure. Klingenschmitt (1970. 86.
9) suggests *AawsnyA-; see also Eichner 1978. 146. 17 and Linde-
man 1980, 1982. 39, 47. Unsure.

Modern dialects show great variation. Notably, forms with
an initial anK-, which conform to Dumézil’s “projected non-
dissimilated *ankanj, are found in Agulis dngun, Mu$ anganj,
Axalc'xa ankaé, Tiflis angaé, Tigranakert, Hagin dngd, Salmast
dng’aj, Yerevan, Xarberd, Karin, Nor Naxijewan, Rotost'o, Se-
bastia, Sué&'ava angaj, Alaskert yangaj, Nor-Bayazed hangaj.
Abaev (1978. 48) notes Zan *g'an3 «ear»; Georgian gur, Min-
grelian gu3.

Derivatives include akanjamut «ear wig», akanjac'at «ear
ache», akanjem «to listen», akanjt'oi «ear lobe», akanjkrkit
«ear pick», wmecakanj <having large ears», mknakanj «mouse
ear [bot. genus Mpyosotis]», Sakanjem «to pick up the ears».

UU%Y (akn) «eye», also «green stone, onyx» (akan, akamb, akin,
yakin; pl. a&'k’, aé'ac’)

BiBLE (88x = Gk. SpBadpée «eye», Aldhoc Tpdotveg, Aldog opdpaydoc
«[green] stonen, YAOppe «signet») and following literature.

Gk. &o0e (< *okvi), Spdadpds; Skt. dksi; Av. asi; Hitt. -akessar,

-snas; Lat. oculus, Goth. augd, Lith. akis «eye, mesh», Lett. acs
«eye, bud», Pruss. ackis, ackins; OCS oko; Russ. oko; Pol. oko;
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IE *ok"-. For the singular akn, the loss of the e)fpected aspiratlo.n
of *-k'- (< *-k*-) has been discussed in Greppin 1971. 3, and is
paralleled by Arm. mukn, unkn and jukn. Hamp.(19£3. 1?“9)
suggests the presence of an initial Iaryngeai, prs>posmg Ia.lo‘k.-/
*Hk"-, also stating that akn goes back to Hk“-En-;‘ the initial
*H- is guaranteed by Skt. tksate (< *Hi-Hk“'-?, cf. tl.s_thcfte, Gl'i.
‘otatar. The plural, aé¢'k’ (OCS oéi, Lith. aki, H(:mel"— 'Jcot::) is
derived from a dual *okye (Meillet 1936. 52) or Ok*“l- (Pisani
1950. 165). Godel (1975. 82) prefers a neuten: plural ?kya. For
compounds, note Benveniste 1965. 5-19. K]mgensch.mltt (19'20.'
86. 9) suggests ad'k' < *ad'a-k' < *Ok“yE-, com;v)‘al:xr.lg.akar?]k
«ears» << *.nyE-, Kortlandt (1975. 44) notes that ac¢'k’ is 1d?nt1cal
with Lith. aki, except for the additional plural marker -k'. Rap-
port with Tocharian: Van Windekens 1944. 218, Forssman 1969.
47, Puhvel 1975, Baltaceanu 1980. 114, Lindeman 1982. 38, 39,
47, 48, Kortlandt 1983. 10. . .

Derivatives include aknagorc «jeweller», aknaxtit «dazzling»,
aknacu «respectful», akanem «see», aknawor <having eyesn.
NArm. aknoc' «eyeglassesn.

[UUNh@ (gkut') <hearth». Goth. auhns «oven», G_k- invé: «stoven,
etc.,, IE *auk*(h)- (Djahukian 1967. 151). Adjarian (HAB) notes
Georgian akuta «<hearth».]

[UMNRUR (akumb) «assembly, feast, circles. Gk. xdpog «village
festival», IE *kem- (Djahukian 1967. 151).]

U1, (af) «salt» (-ic', -oc')
BIBLE (16x = Gk. &\; «salt»), and following literature.

Gk. @A¢«salt»; Lat. sal «id»; Lith. sdlymas «brine»; Lett. sals;
Prus. sal (< Polish?); OCS soli, Russ. coas; Pol. sdl «salt»; Toch.
A sale, B salyiye; Alb. (Geg) rielm «be salty»; OIr. salfmn; Welsh
halan, Skt. salild- «salty»; IE *sl-s. For the Germanic cognates
see Arm. aft. The compound Arm. anat «without salt» also ap-
pears as anali, first recorded in Grigor Tat'ewatsi (14th C.), the
light ! of which is extensively continued in the dialects. Agulis,
Goris (uncharacteristically, cf. Margarian 1975, 97? and Larabat
nali; Samax anali, Xarberd, Xrit, HaCin, Nor Naxijewan, Istan-
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bul, Rotost'o, Sebastia and Salamost anli. Yet all these dialects
preserve af alone; no dialect supports a form of *al «salt» though
many show vocalic variations. For { in the dialects, see Pisowicz
1976. 62-64. However, in spite of confusing dialectal reflexes,
Arm. { would be expected (Greppin 1983C). Concerning the initial
*s-, see Pisani 1951. 62 and Greppin 1975A. For a derivation of
atuor «beautiful» from 1E *sali-bhoros «salty», see Vycichl 1953.
358-359, who notes Common Slavic *sid- «sweet» (cf. Arm. att).

Derivatives include afack' «the salting of food», afat «tanning»,

afaman «salt-cellar», afarjan «pillar of salt», afartem «sprinkle
with salt».

Wb  (ataxin) «female servant» (-xnoy, -xnayk', -xneayk',
-xnayc', -xnanc', -xnac')

BiBLE (120x = Gk. ma3iovy «young girl», 3¢5hy «female slave»,
Yepdrawva «hand maid», sixéw: «mistress of the house») and fol-
lowing literature.

Taken by Meillet [1936B. 73-74 (= 1977. 291-292)] from the
same root as atam «grind» and is directly paralleled by Gk.
2)etci; «female slave who grinds corn». The root would thus be
IE *al(e)E-. However, the suffix -axin is otherwise unknown, and
it creates serious problems. The suffix -ax is known from xrax
«rejoicing» ({xur «cheerless»), Satax «cement» (3at «mud»). The
further suffix -in is of course abundant. And indeed, compound
suffixes are possible; however, they are summoned up only as
a last resort. It might be better to suggest loan origin. Diakonoff
(1971. 84) has suggested Hurrian or Urartian origin from Urart.
*alaha or Hurr. *all-ahhe, based on Hurrian allae «mistress of
the house» or Urart. alae «lord». Better still is the suggestion
relating the word by loan to Akk. allahhinu(m) «miller», in the
same capacity as Gk. 2letg{s «female slave (who grinds corn)»
is related to the root IE *aleE- «grind» above. See also van
Windekens (1980. 40) who compares afaxin with Hitt. alhuesra-
«priestess of a cult», Luw. alhuitra- «id»; ultimately to Hitt.
alhari «stone used for grinding».

Derivatives include afaxnacin «born of a slave», ataxnut'iwn
«domesticity».
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WV (atam) «grind, reduce to powder» (-ac'i)

BIBLE (7x = Gk. 2)ém «grind», ouyxsnm «break up, pound») and
following literature.

Gk. #%ém «grind»; Skt. dnu- (< *al-nu-) «powder-like»; Hindi
dtd «meal»; Av. asa (< *arta-) «ground»; NPcr. JJ' (ard); 1E
*al(e)E-. For shift of medial *-E- to -a- see Hamp 1970.. 228. For
the inter-relation of alewr, alawri and atam see Grcpp.m. 198.3C;
Shirokov 1980. 87. The Armenian word has exten.ded {tself into
Georgian where we find ala and alast «the container in a flour
mill where grain is poured». . '

Derivatives include afac'ik «ground, bruised, crushe.d», xnkalac'
«mortar for pounding incense», jratac'k' «water mill», mlatac
«miller».

(UL (afanj) «roasted wheat», wqulidkil (afanjen) «to roas.t,
brown». Gk. »432va «trivet for a pot, gridiron» (c.ommonly In
plural); the suffix -avsv is frequently used as an }ns.tmmental
suffix (Chantraine DELG). IE *ludh-y- or *Indh-s-. Adjarian (HAB)
and Djahukian 1967. 173. Neither *-n-y- or “-n-s- can account
for the final Arm. -j.]

WILUQGIN (atacd'em) «to supplicate, to pray» (-ec'i)

BIBLE [225x = Gk. (x2t2)3ém «bind», ixetedm «beseech», mzgaxarén
«call for», 456w «deem worthy», €3yopat «pray»] and following
literature.

Two etymological solutions have been suggested recently that
are worthy of attention. Werner Winter (EFL 103) suggests a
derivation from IE *plOti- from which also Lat. (im)ploro
(< *pleO-s-). Under normal circumstances IE * pl- should yield
Arm. [-; note Arm. li «full» < *pleE-. Winter a[;par?ntly proposes
a t of *plO-ti > *palo-ti- > Arm. afawt’, a suggestion
wg;‘;fl?sprster::antica}l’ly possible. Klingenschmitt (1970. 79-83) has
taken a different view, proposing a rapport with Gk.'tidoxeohar
< *gr-gha-oxeoPat «to appease», Goth. séls, Olr. slan «healthy»,
Lat. solor «to comfort», IE *selA-; the Armenian word would be
derived from *slA-ske{ye-) which shares some of the same
phonological complexities apparent in Winter’s s'uggestion 'w.ith
the added detriment of a less sure semantic bind. Berbérian
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(1974) disussed atac'en and its varied derivatives, stating that
there is no known etymology. Bedirian (1966. 217-218) draws
some parallels, noting Russ. woa. as in BuvoABITL « 1O utter», voasa

«I'umor», MO.NThL «to pray», and woanrthen «to offer prayers». Greppin
1983C, Polomé 1980. 19.

Dialects support a nasal infix, as in Hawarik afané&'el! which
might be denominative; cf. Goris and Larabat ald¢'ank’, Tp'tis
atan¢'ak’ (? < ataé'ank’). But contrarily Margarian 1975. 312
gives, along with atané'ank’, a denasalized atac'ank’, but tané'ank’,
tané'ak’, both with nasals.

Derivatives include afaé'ank’ «supplication», ataé'awor, ataé'eli
«suppliant», afawt'k’ «prayer», Kortlandt 1983. 13.

[UAUSHY (atatem) «to love, caress»; IE *el.,

*ol-, as in Pokorny
IEW (Aghayan 1974. 17).] -

VALBRRR (atawt'k') «prayer, supplication» (-ic'); plural only.
BIBLE, particularly in the idiom atawt's atnel «to pray» 45x and
atawt's kal 160x [= Gk. Zénot: «an entreating», (mpog)evyy)
«prayer», ixetngia «a beseeching»] and following literature.

Directly related to afac'em (qv). The parallel atawt'k’ /
ata¢'em is continued by amawt'/amaé'em and cnawt' [ éanad'em
(< *canaé'em) [Greppin 1978C. 289, Frisk 1936. 35 (= 1966.
171), Polomé 1980. 19].

Derivatives include alawt'agirk' «prayer book», alawt'akan

«belonging to prayers», atawt'anoc’ «chapel», atawt'em «to pray»,
atawt'aran «chapel». ' )

U Uhyh (atawni)

BIBLE (40x =
ture.

«dove, pigeon» (-woy, -0y, -eac")

Gk. megistegd «dove, pigeon») and following litera-

Traditionally Arm. atawni has been derived from IE *albho-;
Gk. d2pdg «white»: Lat, albus; Umb. alfu «id»; OHG albiz «swann;
Olc. elptr «id»; ORuss. aelieab «swan»; Bulg. .cGea; Pol. tabedz
«id». The correspondence of Arm. atawni with IE *albhos «white»
is difficult for a number of reasons. First of all, atawni refers to
any of the pigeons (genus Columba) and doves (genus Strepto-
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pelia) common in Armenia. It does not refer to .thedwhlte do;./:ral
alone (Greppin 1978A. 127-132). Secondly,. the white ove was ai
invader from the East, and its arrival in the Hellenic area is
dated only from the ffth century BC'(T.hompson 1936. I_%42).
That it also existed at this time in Persia is known from. ero-
dotus 1. 138. Thus it is clear that the white dove was not in the
Balkan area when the proto-Armenians passed through in gxe
(early?) second millennium on their way to e.:astern Anatli) ia.
However, it is likely that the white dove existed, thoug in
questionable volume, in Anatolia at the time of the Armema. ar-
rival there. Thus, it is barely possible that the early Armenians
were aware of. the white dove at a time .earl'y enough for the
then Proto-Armenian *aléb- (cf. Hesych.2in34:) to pass to our
current afawni. This does not explain, though, why all pigeons
and doves were called, essentially, «whitey». .

Derivatives include afawneak «young pigeon», atawnavadat
aseller of pigeons», atawnoc' «dove-cot», afawnakerp «dove
like»_

[UNUILS (atawt) «dark». Russ. coaosun «light brown», Welsh
halog «stained», etc. IE *sal- (Aghayan 1974. 18-19).]

WALUREPL (atawri) «millstone» (-rwoy, -reac’)

BiBLE (3x = Gk. (wév «a mills, $Ay9e%ay «grinder») and follow-
ing literature.

Gk. a)etgem «to grind», Zketpls «female slave who gr}nds
grain». TheP term is entirely paralleled by Arm. atam «grmc}il»
and aliwr «llour, meal» (qv) which appear to be baied 0;:5 the
root *al(e)E-. Meillet's (1936. 147) referer.lce to ~Gb. % itlpzo;
is most unlikely because Gk. #Aétpto; seems in fact to be a9g ;st
word, not cited by the modern lexicographers (('?'reppl.n 1983 B).
A pr(;to-form of IE *al(e)E-tro- is pos§1ble: For discussion of the
shift of *-etro- > *-ewr- > -awr-, whlch‘ls paralleled by. Alx;m.
cnawl «parents», IE *genE-tol-, see Greppin 1978(‘3. 2§8, Shlr(l) (;v
1980. 87. Hamp 1970. 288 suggests that the medial *E regularly
is reflected as Arm. -a-, but the results are not clear. Lindeman

1982. 40. .. ' .
Derivatives are uncommon, but note afawrijerac’ «<hand mill».
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[WAUDBL, (atap'el) «to plunder, rob», Skt. ldbhate «grasp, take

hold of», Gk. idgupa «spoils of war», 1E */abh- (Djahukian 1967.
124).]

LR (atb) «dung, excrement» (-oc', -ic'")

BIBLE (15x = Gk. xomgia «manure piles, x4mgos «dung», BeA3izey
«human dung») and following literature.

The traditional ctymology, which is speculative, is based on
the root 1E *el-, *ol. or *l, all of which have a wide variety of
secondary extensions. Arm. afb would be based on *I-bh-; with
an *-m- note Lith. almé, elmeés, «the pus that oozes from a
corpse»; Norwegian dialect ulma «to grow moldy». Arm. aft
(qv) has also been suggested [rom the stem *ald-, with con-
tinuations of OHG oltar «a small bit of something nastv»; Olc.
tldna «to grow moldy». Loans extend into South Kurdish u,-,:a’-T
(axpin), as in axpin dain «to defecate»; in North Kurdish, axmm
is used for «fertilized fields». The form with -in is based on the

Armenian dialect form atpin or axpin. In the Erzurum dialect
of Turkish, agb «dung» appears.

Most recently J. Schindler (1978. 45), following Djahukian
1970. 146, has drawn comparison with Hitt. Salpa- «(dog) ex-
crement», IE *sal-bho- which is broadly connected with IE
“sal- «be dirtyn.

Derivatives include zatbis mecac'ucanel «to stuff the belly
with food», atbaxutb «sweepings», atbem «to defecate», atbeten
«excremental», atbagoyn «dung bedecked»,
atbin «fertilized with dung», atbkutoc'
«excrement», atbor «dirty, slovenly».

atb(an)oc' «privy»,
«manure pile», atbewk'

WLRGIE (atberwr) «fountain, spring, source» (-ber, -erb or -eraw,
-biwrk' or -berk', -biwrac' or -berac’, -berbk' or -berok'); Adjarian
(HAB) notes atber as the oldest form.

BIBLE (93x = Gk. fetag,

| 7w ¢% «fountain, spring») and following
literature.

Gk. peéap (< geifag) «well, cistern», distinguished from xg#,vy
«spring»; Goth. brunna «well, spring, fountain»; Lat. fervére «to
be boiling»; IE *bhrewy, Heteroclisis in Gk. pgéag, gpéatos
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Arm. atbewr shows regular metathesis of initial *;gR_- tc))
VRC-. In view of the initial vocalism of etbayr (< rater
«brother», one would expect *etbewr. The developrr'xentfpatt;a.rn
is *bhrewr > *eRbewr > *aRbewr > atbewr. The shlft of lear ;el)’
*er- o ar- is restricted greatly in environment (wo'rd initia ((;n y
but apparently without other phonolog.ic.:al restraints. §ee‘ 1;:]();
pin 1980C. For information on the genitive see Szem&z‘enyl. -t-af
20, and alewr. Bolognesi 1978. 201. The dlale.cts show ini 1d
aspiration in Nor Bayazet haxpur and Ozmi haxp'iwr, an

Greppin 1982B, Aghabekian 1981. 104.

Derivatives include atherabar |/ atbiwrabar «fzuntallfll-l;i(:,
R ' eflu
copiously», atberakn «fountain, source», atberahos " mc'u,
streaming», atberanam [ atbiwranam «to stream», afbe

c'anem «to cause to flow like a fountain».

WABY (atetn) «bow, arch» (Han, dunk’, 4anc’)
BIBLE (58x = Gk. t¢fov, téEeupa «bow») and following literature.

Gk. wrévy «elbow», Lat. ulna (< *olina) «e‘lbf)w, ]al:m», O}::

uilenn «angle», Goth. aleina <;Tll»Al§k;ér2rcttan:;:z}r;fn 2;;;:‘” lo_
- . aras$ni$ «ell», Alb. «

ﬁ;ieg:. S«:el:l’;ls?)P;;m‘.l glu «spine», él(i_ljd «spindle, bow», and ulu
¢ i *V1.. Greppin 1983C. Unsure. .
(Cag;lrisz:{vif ir:::Ilude gZec'kalein «<having a beautiful bown»,
atetnawor «archer», afetnel «to card wool», dipatetn «one whcl,
is a good shot with a bow», afetnadros .«archer{»} aleinabtc'z.ne
«reply», atetnajew «curved», afetnabun «quiver», afe na;\;or?c iwn
«archery». Frequently a bird name ataleln- «type O ]ow..». rep-
pin 1978A. 154-146) is brought in as a derivate; firstly, it is m:ors
likely that the word is ttatein, and further, there seems no g

way to include in with afefn.
atij. See afjik.

[Vl (afx) «buckle, baggage». Gk. éxes «a throng, crowd», I1E
*okhl-. Bolognesi 1948. 23-24.]

[UANUALR (atkatk) «destitute, indigent». Tokh. A. akal, B akalk
«desire». Van Windekens 1959. 18-19. See atk'at.]
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[N (atmuk) «alarm, noise, quarrel». Taken, by root etymo-

logy, from a root *I- with various extensions: Gr. $dolnyy) «loud

cry», Olc. jalmr «alarm, cry», Lith. nualdéti «to resound», IE
*VI+C-, Adjarian (HAB) with Gk. wileos.]

UWALNREY (afues) «fox» (-esu or -esoy, -esuc')
BIBLE (10x = Gk. 22ényZ «fox») and following literature.

This word has been related by Hiibschmann (AG) to Gk.
aomns «fox»; Skt. lopasd- «fox, jackel»; Lith. lapé «fox»; etc.
Mayrhofer (WAl 3. 115) considers the Sanskrit parallel doubt-
ful; Fraenkel (LEW 340) doubts the Lithuanian parallel and
Specht (1940. 118) states that the Greek form may be derived
from an earlier *Fzr.omyZ. Mayrhofer (WAL 3. 116) suggests a
Kulturwortsippe since precise phonetic parallelism is difficult to
justify from an original *walop-. Clearly it must be added that
in view of the close lexical harmony common between Greek
and Armenian, and the striking similarity between #xdnv% [short
form 2imnéz (Herodianus Grammaticus)] and Arm. afués, that
there is a direct though possibly non-genetic relationship.
Tumanjan (1968. 59) suggests a proto-form of *wl-p-, *lu-p-
that coincides with the traditional *wl-k"- or *lu-p-e-. Also, Frisk
1944, 25 (= 1966. 273), Shirokov 1980. 82.

Derivatives include atuesabaroy «cunning», aluesac'aw «type
of baldness, fox-mange», atueseni «skin of a fox».

[BANRYR (atunk’) «grief, trouble», Gk.Zxlupt, etc., IE *el-, *ol-
(Aghayan 1974. 17-18). Note also afét «misfortune».J .

WLALU N e, (atjanutf) «darkness» (-i, -iw, -aw)
BIBLE (4x = Gk. oxéteg «darkness») and following literature.

Arm. atjamulf is composed of two components, both of which
have had Indo-European origins suggested for them. Arm. afj-
is derived from 1E *aghl-u-, Gk. @xAos «mist, darkness, gloomn»;
Prus. aglo (= aglu Schmalstieg 1976. 248) «rain». Arm. -amufj
is derived from PArm. *omulgh- < *Omughlyo-; Russ. wraa; OCS
migla; Lith. migla; Lett. migla; Gk. dpixdn; Alb. mjegull «haze,
mist»>. A competing suggestion by Meillet [1898. 279 (= 1977.
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44)] suggests reduplication a#j-a-m-ulj which is less likely.
Djahukian (1967. 171) also adds afjalj «fog, haze»; further stat-
ing that the palatalization of his proto-form (*alghyo-) is' pos-
terior to the metathesis, a view which is commented on by
Kortlandt (1976. 94). The reduplication of aljalj is discussed by
Tumanjan 1978. 88, LRIl III. 89. '

Derivatives include atjamijin «darkness».

USRI (atfik) «young girl» (-jekan, -jkan, -amb or -aw, -kunk',
-kanc"

BIBLE (80x = Gk. xopzatov, vedvig, % wais, madiony «young girl»).
A simplex atij is recorded once in Timothy of Alexandria [1908.
283 (6th C.) Spd. fmey.].

.

Derived by some from the same root as atam «grind», from
which also Gk. &letgic «female slave who grinds corn», though
there remains no explanation for the final -if. In a very late
work, Meillet [1936B. 73-74 (= 1977. 291-292)] relates this word
to alaxin, a point noted by Djahukian 1967. 121, n. 95. Van
Windekens (1980. 40) makes a similar suggestion, but relates
the word further to Hitt. alhuesra-, Luw. alhuitra- «priestess»,
contending that afjik and afaxin are part of a «sphére reli-
gieuse», and ultimately from af- «grind». Bolognesi (1950. 30?
310) suggests an origin from the same source as Gk.. nal?&amg
«concubine», Lat. paelex, Av. pairikd «daemonic», Irish .azrech
«concubine», noting the problem raised by the paralle} existence
of Heb. wabs \U’%Z’ D (pilleges, pilege.'?), Aramaic XRpYD
351_?‘-73? (pillagta, pilagta) «concubine». Frisk notes the -n stem
[1944. 14 (= 1966. 262)].

The Armenian word appears as ahéik in the Turkish dialect
of Erzurum, and as afjik in the Kurdish dialect of Dérsém.

Derivatives include afjkordi «bastard», aljkin «young girl»
(also with spelling af¢kin).

WS (a#r) «grease, dirt, sweat, saltiness» (-0y, _-i, -oc', -ic')

BiBLE (10x = Gk. pomog «dirt, filth», &¢ «salt», ZAuxy «salt»
véptov «the afterbirth») and following literature.

Two principal etymologies have been suggested. One aligns
att with IE *al-d, OHG oltar «a small bit of something nasty»,

18-~ pLATULLO 1983
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Olc. dldna «to grow moldy» (see a#b). Elsewhere it is an ex-
tension in -d to IE *sql- «salt», as in Goth. salt; OHG salz; Olc.
salt; Lat. sallo (< *sald-o), salsus (< *sald-tos); Lith. saldis;
Lett. salds; OCS sladiikii; Pol. stodki; Russ. caaacun, The Baltic
and Slavic words all have the value of «sweet», the Cyprian
manuscript translating OCS sladiiki as «yhawds, 7,85¢». A Georgian
loan appears as aldati «salt mine». Winter treats the *Id cluster
in 1962. 256. See also aéc. Baltaceanu 1980. 77; Georgiev 1979. 59,

Derivatives include aftaét (-in, -uk) «salty», aftattukk' «salt
mine», afteti «soiled», attetanam «be soiled», attetac'uc'anem «to
soil». For attiwr see next entry.

[UASERP (atriwr) «swamp, marsh». Normally taken with aft (qv)
but considered primarily as aftewr by Adjarian (HAB) for which
there is no sensible etymology. Note Hiibschmann (AG 414).1

ULRUS (atk'ar) «beggar, pauper; poor, miserable» (-a, -ac'; -oy)

BIBLE (140x = Gk. nrwyé; «beggar», mévy: «day laborer», meviypic
«poor») and following literature. ‘

Pokorny (IEW), with support from Djahukian (1967. 245) and
with further discussion by Beekes (1969. 42), suggests an accord
with Gk. Aetyée «ruin, havoc»; 8Xiyog «fewn; Alb. lig. (cf. Hamp
1960. 190); Lith. liga «sickness»; Olrish elend «miserable, un-
lucky»; Pruss. licuts «small»; Welsh Illyth «soft> (Fowkes 1957.
109). The etymology is clearly weak on a variety of grounds
(Greppin 1975C. 59). An alternative suggestion would be to
seek a correspondence with afc'k’ «evil, misery» on the pattern
alc'k'-at > atk'as. Tumanjan (1978. 204) feels that it is possible
to perceive in glk'at and atk'atk «destitute» one and the same
root, *elg- (*alg-) or *oleig(k)-, with «alternation» of the guttural.

Adjarian (HAB) suggests a derivative in Georgian alkati «a
small bit», alkateba «id».

Derivatives are numerous, including atk'atabar <<beggardlY»,
atk'atamit «having a weak mind», atk'atanam «to become poors,
atk'atin «poor, vile», atk'atoren «beggardly».

© National Library of Armenia

14983 ETYMOLOGICAL DICTIONARY 275

[UAUN (aéat) «cartiledge; garnish». Irish dge «limb, members»,
Sloven. pdz «joint», etc., IE *pag- (Djahukian 1967. 193-194")._ The
word is also suggested as an Iranian loan; cf. Parth. abzar.or
abiar «material, spice»; Pers. ;9| (afzar) «spice for dressing
meat» (Adjarian HAB).]

UAGY (adem) «to increase, grow, bear fruit, sprout» (-ec'i)

BIBLE (40x = Gk. adEdvopar «increase», dvatéldw «make rise»)
and following literature.

Lith. soga; Lett. udga «berry»; OCS vin-jaga '«bunch of
grapes»; Goth. akran; Olc. akarn; MHG ackeran «fruit (acorn)»;
OIr. dirne «sloe»; Welsh aeron «fruit from a tree»; IE *og-y-.
Also with Lat. augeo, Lith. dugti, Lett. adigt «increase», Goth.
aukan «add», IE *aug-, for which the problems of anlaut are
obvious (Kortlandt 1975. 44). Pisani resolves this problem l?y
saying «che adem abbia perduto il secundo elemento del dit-
tongo au» (1950. 170). Unlikely.

Derivatives include adelakan «vegetable», acec'akan «id»,
alec'ut'iwn «vegetation», adec'un «grown», acec'uc'anem .«to
cause to grow», aéumn «growth», ana¢ «not growing», bazmaciwn
«growing a lot», adelut'iwn «growth».

[UAPhY (a¢iwn) «ashes» (-i, -0y, adean, aeni)
BIBLE 2x = Gk. onod¢¢ «ashes») and following literature.

Gk. &afolog (<< *&oy-30Aog) «soot», Gk. &lw «dry»; Goth. azgo;
OHG asca «ash»; Toch. AB ds «become dry». IE *asg-y-. The

details of this etymology are unclear, and the result of *-gy-
seem to be both Arm. ¢ and &, for which note Djahukian 1975.

36 and 34-35; Kortlandt 1975. See also azazim and Greppin 1980D.
Derivatives are few: adiwnaxairn «mixed with ashes», adiwna-
c'uc'anem «to reduce to ashes».]

[UANRY (qéuk) «the groin». Djahukian (1967. 169) notes Skt.
pajasyam «belly, flank», IE *p(e)Ogyo-. Abrahamian (1958. 60-
61) sees a derivation from Arm. aé- «increase» 4+ -uk.]
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»

U (am-) «up» as in ambainam «raise up»

BiBLE and following literature.

Gk. av# «up, upon»; Goth. ana «up, upon»; Av. ana «according
to, on»; Lat. an- as in anhélare «puff, pant»; Skt. dnu «after,
along». The prefix appears with aspiration as ham- (qv) from
the same period (ammbainam, Bible 29x; hambatnam, Bible 40x).
Meillet has suggested [1936D. 11 (= 1977. 289)] that it appears
also as han- in hangé'im «to be quiet» (qv). Adjarian (HAB? 3.
18. a), following Meillet 1919. 188 (= 1977. 168), suggests that
am- is psilotic from ham- which itself is of Iranian origin.
Alternatively, am- (an-) could be original, with aspiration

secondary by influence from ham- «together» [< Ir. ham- «id»
(Hiibschmann AG 176)].

Note also ambarjumn «elevation», amoxox «brought up
together», amp'op’ «gathered ups. '

WU (am) «years» (-, -ac")

BIBLE (520x = Gk. #t0z, dviantss «year, long period of time») and
following literature.

Skt. sdma «year, half year, season»; Av. ham- «summer»;
Sogd. "mynyy (*hamanya-); MPer. hamin; North Kurd. hanum
«summer»; Afghan.  sie (manai) «autumn»; OHG sumar «sum-
mer». See also Arm. amain. Van Windekens (1976 A. 456)
suggests that Toch. A sme «rainy season» is to be taken with Gk.
G «rains», and not with the root *sm-. Also, Frisk 1944. 32
(= 1966. 280), Shirokov 1980, 82; Hamp 1980. 13.

Derivatives include amanak «time», possibly through conta-
mination with Zamanak «time», amanor «new year», zaramanal

«be decrepit» (Per. zar «old, aged»), efameay «triennial», erke-
mean «of two yearsn.

[WUY (aman) «vessel, pot, sack, purse» (-0y, -oc’, -i, -ac')

BIBLE (50x = Gk. dyyelov, oxedog «vessel») and following lite-
rature.

Skt. dm-atram (Burrow 1979, 83) «drinking vessel»; Lat.
ampla (< *am-la) «<handle»; IE *am-. Unsure; root etymology.
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Derivatives include amanam «to refill, to put in», amanem
«to bagn».]

WIS (amad'em) «be ashamed» (-ec'i)

BIBLE [110x = Gk. (xat)aioydvepat «be ashameds, Evigénopat
«hesitate»] and following literature.

No valid etymology exists for this stem Ehoughﬂxt should l?e
noted that it conforms to a pattern amaw{ /amaé em, cnaw_t ﬂ{
cnaé'em, afawt'/ataé'em which is othertAllse associated wi h
roots of Indo-Edfopean origin (Ghapantsian 1927. 3; reporte
in Djahukian 1967. 246. 74; Bedirian 1966. 218-219)." o

Derivatives from the stem amad'- are few: amac'ec'uc anen?
«to make ashamed»; from the root amawt" the)" are abundant:
amawt’ «shame», amawt'ali «shameful», amawt'eres «abashedo,

etc.

WMy (amain) «summer» (-aran, -arunk’)

BIBLE (8x = Gk. $époc «summer», pntég «<harvest») and follow-
ing literature.

OHG sumar «summer»; Olr. samarad, Welsh‘hc_zf; Gall.
samon[ios] «summer month». Ultimatel.y to Skt. sdmd «years,
etc. See Arm. am «year». The suffix (a)in occurs also in jmein
«winter» (Lat. hiems). IE *sm-r-n-. In the dialect of Ozmi an
aspirated form, hamat, exists.

Derivatives include ama#namut «beginning ovt_ summers,
amaranoc' «summer residence», place name Amara$én (Hiibsch-

mann 1904. 398).

UWU'R. (amb-), inseparable preposition with ambotj (qv)

Gk. appi; Lat. amb(i); Gall. ambi-; OHG umbi «around».
Skt a.bhi «‘to towards»: Av. aiwi; OPer. abiy «towards,. to»;
OCé obi «at, against»; Goth. by «about, according to, againsts.
IE *mbi. Note Winter 1962. 256.

WURUMVUTE (ambainam) «raise up». See am-.
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UWURNVS (amboty) «entire, whole» (-i, -ac’)

BIBLE vacat; Philo [1892. 45 (6th C.) ¢/,. fdman.] = Gk. 6Xéxdnee:

«Who‘e». NarekatSi [1948. 32 (lOth C) 7’"[’ . Ol“
[1910. 164, 180 (6th C.) Fpts, Sipd ], r.]; ampolj Irenaeus

A compound of amb- and ofj : :
1960. 231. 11. i (qqv). Literature noted in Solta

WGP (amet') «strong, solid, firm»

?wu-g vacar; Agathangelos [1909 (S5th C.) Uoqwf.], Ewagrius
onticus [1907. sec. 11 (5th C.) bewyp.] and following literature.

Two et.ymologies have been suggested, neither of which is
very convincing. Dumézil (1938A. 241) posits *n-pet- (*pet-
«fall») ftnot-falling». Pisani (1944. 159), arguing that i:he sequence
-nm- glves -m-, suggests *n-met(h)- (-met' = Skt. mdnthati
mathitd- «agitate, shake») «not-jiggly». ,

WEVU8Y (amenayn) «all, total» (i, -ic")

Bl_l.sLE'(frequS:nt but without listing in Yarut'iwn 1895 = Gk.
T3, oupmas, Zhos «all»), and following literature.

Tratflitionally Arm. amenayn is derived from *sm-ean-ayn;
ayn belng‘-the word for «this», and -ean- being an u.ncommor;
Pl}lral suffix (cf. kovean «kine»). Arm. am- (< *sm-) is cognate
with A~v. hama-, hama- «all», OP hama- «all», Khot'. Saka hama.
NPer. aea (amah), Afghan. ecn (hamah), MPer. h’'m'’g, MPer T,
hmg «all». From the Parthian we get as a loan word Ar'm, han.mk.
«universal». IE *$m- is usually considered closely related with

the r * . .
oot “som- «same» from which come Skt. sand- Gk. épég
etc. «samen», ’ Sy

There are problems; the first being that Arm. am- would be
f-elated on.ly to Plranian *hama:, and this would be the only
Instance citable of a unique isogloss between Iranian and Ar-
menian. The second issue is the complexity of the Armenian
form, for there is no reason that the proto-Armenian root *am-
would need so many appendages to carry out its meaning.
References to amén «all» as the primary form from which
amenayn grew are not overwhelmingly convincing and have the
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further disadvantage of leaving us at a loss to determine the
precise origin of amén itself. Our current suggestions for the
origin of amenayn/amén are still lacking. Greppin 1982B.

Derivatives are abundant from various stems:

— AMEN-: amenabari «all-bountiful», amenagov «most praise-
worthy», etc. ' »

— AMEN-: aménimast «<most wise», aménoform «very merciful»,

aménaiat «very abundant», etc., but uncommon.
. . L4
— AMENAYN-: amenaynustek' «from all sides», amenaynurek
«everywhere», etc., but rare.

nts to a base of amen-;

The suffixational pattern clearly poi .
rily from the medieval

forms from a base amén- stem prima
period.

UIbU (amis) «month» (amsoy, -sean, -soc’)

BiBLE (190x = Gk. piv «month») and following literature.

Gk. piv; Lat. ménsis «month»; Skt. mds «moon, monlh»;hAv.
mah- «id»; Sogd. m'h «id»; NPer. ole (mah) «id»; Afgh: \l«-l.w
(myast) «month»; Kurd. mah «month, moon»; Oss.-mwl, me jee
«id»; Pam. Yag. mast «id»; Toch. A maii, B merie .«monlh»;
Goth. mena «moon»; OHG mano «moon», OIc. mani «moon»;
Lith. ménuo «month, moon»; Lett. ménes(i)s «id»; Prus. menins
«moon»; OCS mésaci «moon, month»; Russ. ‘weemy «month»;
Pol. miesgc «month»; Alb. muaj «month»; Ir. mi; Welsh mis
«month»; IE *meéns- (Scherer 1953. 6-71).
of Arm. amis presents insurmountable problems.
However, other instances of erratic prothesis exist: note nawsr /
anawsr «thin, sparse», nawt'i/ anawt'i <hungry». In the dialect
of Hamsen there is omis, but this shift is common before -n and
-m (Adjarian 1947. 220-221); Winter has a phonological note on
*ns (1962. 256); in 1965A. 101 he compares the initial a- vocalism
to other calendar terms (awr «day», am «year») and, in the same
vein, arew «sun», astl «star». Beekes (1969. 22) adds amain
«summer». Also, Cop 1973. 37.

Derivatives include amsawor «lasting a month», amsakan

«monthly», erek'amseay «three months».

The initial a-
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wuni, (amol) «yoke, pair» (-i; -1, -ac'; -oy; -eac')

BIBLE vacat, Agathangelos [1909. 272, 354 (5th C.) lUyf.]; but
derivative amolajil «knee tendonss» appears Genesis 32. 25, 32.

Adontz (1937, 10) points to a relati
«level, €ven», in the sense that the
parallel. Aghayan (197; B. 82,
«Spouse» and am-uri «bachelor»,
Gk. diévy «elbow»). Dumézi] (1938A. 241) suggests a derivation
from IE *s- «“ensemble” et d’un mot comparable 4 slave poli
“moitié, sexe...”». Ter Poghosean comments, with extensive
bibliograph (1963, 1-4). Aghayan (1974. 19, 1975 80-81), accept-

ing an original root in “ol-, suggests that Arm. uln «necks» should
be associated as well.

onship with Gk. épaiéc
two animals of the yoke are
1974. 19), comparing am-usin
proposes am + IE *el (*5l-,

«yoke of oxenn,

Derivatives include eznamol(i) «yoke of oxen», garnamolk'
«two lambs», and amolajil

«the tendons in the hollow of the
knee (hamstring) in man and in quadrupeds; the hock, the joint
above the fetlock».

lLll‘ﬂllL (arnul)

BIBLE (18x =

«sterile, barrens» (amloy)

Gk. oteipa «barren») and following literature.

185 (= 1977. 267-268) and 1936 A. 48

from *n-p6l., with the stem *p6l- producing Arm. ul «kid, fawn»
and Gk. ndiog «foal, young animaly. This view was rejected by
Dumézil 1938A. 241 who saw g3 joining of three etymologies:
*sam- «togethers, plus a root comparable to Slavic polit «moitié,
sexe», and something that would approach Gk. épardc «at the
same time». Pisani (1944, 159) later suggested a derivation of
*n-mal- (Skt. mdlam «root») «die Unfruchtbare also eine
“Wurzellose”». Djahukian (1967. 236) favors *n-polo-. Uncertain.
The dialect of. Sebastia shows amur.

Derivatives include amlacin «

born of a barren womano,
amlanam «become barrens,

amlut'iwn «barrenness, sterility».
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» (-1 ) -ac')
UUNRUIMY (amusin) «spouse (male or female)» (-, -0y

; tner», GYVWY
BIBLE [4x = Gr. xcvvée (4 and 7)) «companion, par
«living with»] and following literature.

sted
Meillet (1931. 8), seconded by Solta (:960' 493':‘?2;:1;?:5“,6_
sor). Arm. amusin would thus be forrljle a:(;n us-anim «learn»
«with» (see also Aghayan 1975. 8(:) pl:; -:l;,,- Goth. bi-iihts «ac-
* . dcyati «be accustom tox; . R
;stzl::édf-ktl,ith.yiankms «id»; OCS uditi «tea:h*.u ,:{U>55us.’ o
«teachy: I;ol. uczyé «teach». On the seque“;:th modifications,
Djahukian (1975. 35). Pisani (1951B. 1-4), ;:"n - as «married».
accepts Meillet’s basic view, al;d glosses -ustng
ichl 1953. Awkward. ) veal «mar-
SeeDZ]rsi?,a‘tfiz’;;c?nclude amusnawor «married», amusnac’eal «m

ried», amusnakan «conjungal».

U.-U'ql, wup (amp, amb) «cloud» ('Oy)

= Gk.
. ing in the BIBLE (145x

i Ider spelling, occurring 1 ; iscrepancy
b cchonany ane olloging literature. The spelling ciscrepa

o Pbasled on the later erratic voicing found i

«id»; MP abr «id»; Per.
Skt. abhrdim «c|Ul;d»;' (é:;)a(:‘i:iszOssetiC- arv <heaven, sky»;
! (abr) cidy; Algh. 291 (0 ;zfriss «imbribus»; Toch. A eprer-,
Lat'. imber «Cloui);:w?:l:.erz’:. The relation of Gk. Egz,':apoil «;alpné:
B iprer, eprel;' «acorrelations with Gk. véges «c]ou'd».aln964 ;4]-
and the further a)» remains puzzling. Cf. S:emerenyl Shil:okov
;:c;ar(r)l (c;fktthznjzw see Mayrhofer WAI. 1E *(o)mbh-r-.
. On Skt. '

S€ ; Zéyt'un
198'(1)‘.}182c.lialects of Hac¢in and Ham$én both show omb; Z&yt'u
e

smb and omb. . in «cloud
shows .botl.1 On?nclu de ampagoyn «like a cloud», ampaczttlz1 n:nder»
Den-vatlves l anam «to become clouds», amprop'l:' e
Fro;i “Cmgr;.b:,:n {)higher than the clouds» (rare), ambuik’ «s
qv), gera «

(8th to 10th C.?).

uuarng (amprop) «thunder, loud noise» (-i, -ac’)

(1 Gk. xvEoipés «din of battle, uproar») and following
BIBLE (Ix = . w

literature.
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The -r- extension to the root amp (qv) ties this word in
closely with Skt. abhrdm, cte. The final -op remains puzzling
though Dervischjan (1877. 94) suggested a compounding with
the same root as NPer. _T (ab) «water»; Skt. dpa- «water», etc.
Problems clearly remain.

Derivatives include ampropayin «thunderings.

[U8% (ayg) «daybreak», from the IE stem *ai-, as in Av. ayara-
«day», Goth. dir «early, soon»; the stem *ui has abundant suf-
fixes: *ai-dh- «be light, burn», *gios- «a bright metal»; Arm. ayg

would come from *q;. plus an added element of either *-w-, or
*.gh- (Djahukian 1973. 17).]

UB%bn (a_vgi) <gvineyard,> (-’WO_V, -eac')

BiBLE (120x = Gk, Ipmels

3 «vine», 2pmeidv vineyard») and fol-
lowing literature.

Gk. 24, oix, 434 «service tree (Sorbus domesticus)»; Lat. iiva

«grape»; Lith. (j)ieva «a tree with red berries, the Buckthorn
(Ramnus frangula) or Bird Cherry (Prunus padus)»; Lett. iéva
«Buckthorn»; Prus. jywis «Yew Tree (genus Taxus)»; Hitt. GlSeya-
“an evergreen»; OHG iwg «Yew Tree»; Ir. eo «Yew Treen,
Welsh ywen «id»: Alb. (Tosk) vodhe, (Geg) vadhé «Service Tree»,
Russ. una «Willow (genus Salix)»: Bulg. msa «id»; Pol. iwa «id»;
IE *oywa-. The somewhat discrepant semantic values are dis-
cussed by Friedrich (1970, 120-129). Saradjeva 1980C. 62, 1981.
165. A loan into Arabic, el ! (ayk) «woods, forest» is mentioned
in Al-ugyanis 1814. 4. 72.

Derivatives include avgeégore «vine cultivator», aygawet «vine
growing», aygord = aygegore.

For dialects see Greppin 1982B.

U8 (ayd) «that there»

(aydr, aydm, aydu; aydk', ayds, aydc',
ayduk')

BiBLE (Yarut'iwn 1895 vacat, but note ¢’z «that»), and following
literature.

The -d- is the demonstrative particle (qv) which is added to
the stem *ay-. See also ays and ayn. Though the word is declined
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h the
according to a primitive Indo-European pattern, andhg;(i);gge o
-d, as well as -s and -n is perhaps of IndO'E_‘umpeam The anc'ient
sure derivation for the primary element ay- is lgll((:welt?d' Av. aésa;
efforts to derive ay- from the same source .as . e 'i:]e Godel
Osk. Umb. eiso-, IE *ei- are not phonetically possible.
1975. 107. avdé'ap’ «so
Derivatives include aydanor «in that p_lace».). qyccls ‘Zr,lo:s»
much», aydpés «thus», aydr «just there», aydrénacin «indig :
aydk'an «so muchn». '

U8&U (ayzm) «now, at this time»

BIBLE (120x = Gk. vv, %¢7: «now») and following literature.

Derived from *ays-fam «this time» or p(.)smbly. tﬁy-ﬁc(z);:;. Pl:lao}:ﬁ
also ayd, ayn and ays. Arm. Zam is of Iramari Et:lgl’ , note Panl
zamdn'; Pazd. -aman; Sogd. z':amc.mz'l; vPer.. O '.J:(l:;cll.) HCb,. e
Havanak «time»; Gl:""":-'i"'“ %11111‘;’12/']111‘(1)%. zzaa’;;la,”'; nssy;t Z",wn «limc;'

in); Sy or zai : | ‘
(Za’g‘;’:i)\;alt\irv"g:. ‘i-:\C]JLI(]L‘ :Kér)rcxcii1 «new born», ayfzmte}clzlz «are;;;niz
«from this moment, henceforth», ay

Zmen . y y -
modern», avin modern», ayimus, yayimus, zayimus

«now», ayZmu «recent,
«NOW»,

W81, (ayl) «other» (-oy, -um, -mé)

B (abundant, but Yarut'iwn 1895 vacal; note xrrcs «other»,
IBLE (a :

.. ing literature.
deimés, éninoimos «the remaining») and following
sy, -

Lat. alius; Osc. allo «al.ia»i Gall. c}zliosi
OlIr. aile: Welsh ail; Goth. aljis «otheir»; OHG] el;cci;(;;'elszgth:izt
OIc. ella;' «else, otherwise»; Toch. A alak, B alve *,a a :
Lyd.. aha-; IE *alv-. Indo-Iranian uses as stem l. .
hesis of -y following a resonant occurs on g after an
a vMo(i:fzi (e(siodel 1970. 143); note also layn «wide», 1 plany
O entvative i ant : aylaban «allegorical»,
ayzfﬁflitiﬁiig"ifb‘ié‘ff‘Z_Z‘I‘Z’,’,Z's'ifii'ii?se,,, ayluist from another

place», aylewayl «different», etc.

R T
Gk. %226;, Cyp. 214603



R T} JOHN A. C. GREPPIN 1983

U3T (ayc) «she-goat» (-i, -woy, -0y, -eac’)

BIBLE (55x = Gk. aif «goatr, alvess «goat-like», ngé3atey «sheep»)
and following literature.

Gk. =i, aiyés «goatn; Av. izaéna- «of leather». The lack of a
reflex of the initial a- in the Avestan cognate might imply a
laryngeal, and the apparent ablaut *ai/i could be better written
*Ay-/ A- (Beekes 1969. 128). 1E. *Ayg-. For a discussion of Gk.
¥xvo¢ within this paradigm, see Panagl 1976; also Tumanjan
1968. 54, Winter 1962. 257, Makaev 1967. 454, Baltaceanu 1980.
79, Shirokov 1980. 84, Kortlandt 1983. 13.

Derivatives include g

ycarac «goat-herd», aycak'ot «chammoiso,
éSayceam «she

-goat that resembles an ass». Place names Hiibsch-
mann 1904. 398): Aycic' berd «Goat-hill», Aycptkunk' «Goat-
nipple»; Djahukian (1970, 36, 51, 63) points out similar place

names in Greek : Alyavéy, A, Aitiolc.

U3% (ayn) «that, it, thes»

Bi1BLE [abundant, but Yarut'iwn 1895 vacar (note éxetves «that
there)] and following literature.

(aynr, aynm, aynk', ayns, aync', aynuk')

The -n- is the de
the stem *ay-. See a]

according to a prim

monstrative particle (qv) which is added to
S0 ayd and ays. Though the word is declined
itive Indo-European pattern, and though -n,
as well as -5, is perhaps of Indo-European heritage, no sure
derivation for the Primary element ay- is known. The ancient
efforts, still recorded in IEW 286, to derive ay- from Skt. e-sd;
Av. a&sa; Osc. Umb. ejso. are phonetically impossible. Godel
1975. 107.

Derivatives include aynu zi «in a
since», ayné'ap’
«SO great»,

s much as», aynuhetew «ever,
1]
¢SO great», aynpés «equally, as much», aynk'an

UBU (ays) «this here» (aysr, aysm, aysu, aysk', ayss, aysuk')

BiBLE [abundant, but Yarut'iwn 1895 wvacat (note adtéc «this
here)] and following literature,

The -s- is the demonstrative particle (qv) which is added to
the stem *ay-. See also ayd and ayn. Though the word is declined
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though -s
according to a primitive I"do'Eur.Opean pattern, :l:gvationg for
is perhaps of Indo-European heritage, no sux:e.t Sforts. (still
the primary element ay- is known. The ancien o okt
repeated in /EW 286) to derive ay- from t,he same s(:)sl;ible Godel
e-sd: Av. aésa: Osc. Umb. eiso- are phonetically imp .

1975. 107. _ ovn sin
Derivatives include aysanak «in this Tan{ler»' tﬁzgeitent»}

this manner», asulictew <henceforth», ayscap «to

aysk'an «in this amount, so great».

8US (ayt) «cheek» (-, -ic') |
BisLE (2x = Gk. pijhov «cheek») and following literature.

Gk. cizéw «swell»; Lat. aemidus (< *al:d-is‘ritfol-) ;;Zwrglljlr‘lr;’;aggss'
i emvenom?s SIOV-’ iddilia:i:s al\l;lr;:lz»'eines .Baums, im Kem
3::‘(\:»\11?:?&‘::: ,;;atl.fnu». (l[flE'.‘"ll'V «192); OHG .eitar «a;s::sss:; g(::::e.deg;ltl
;‘se lllcr:(s)fx:: gllcf [i.;c;zl;:.«‘?ir;olprtdris(;%i?;;:;:vih:gs n:sal infix (WAI 1.
88).1)2;;0&‘5;5l:;tlls;d:y]tii; «i'nﬂa.mation». aytoyc' «swelling»,

aytnum «to swell».

U8P (ayr) «man, husband> [ain, aramb, ark’ (< *arnk'), aranc']

BiBLE [2100x = Gk. avijp, dvitpwmos «man, mortal», 3poté; (Job
IBL = . : .
only, 17x) «mortal»], and following literature.

i : Umb. nerus «principes»;

A T erum «virorumn»; es»;

k Gk-‘“V‘GPa mz(a):: :v nara-: OIr. ner «bear»; Welsh ner «chief»;

ara-, « ’ . ’ . .

2 :1 nNerios~ Alb. njeri «<human, person»; NPhr.yf,;, atvlup :n o

s l' nnected are Lith. nifsti «be violently ang :

- CIOZ‘:I{enC(Eacc) «anger»; Russ. nopos «custom, ollast;?agfy»;
ll;nllss‘u:?pnn «id»; OCzech nrav «id». Becaus.e I_(I)f thin::awant-

lug.geal the Anatolian forms are suspect: Hitt. ,

aryn ) 2 g

Luw. annarumnii- «strong». IE *Aner e

A ayr represents the common passage of interv o
rmI:Ial)‘I,lp (1966. 12-13) notes that the §en1tlve amG\l:ro;a B

the e ected form, after metathesis, fron} anros (.= Sl; a'p,- a-.
tSheI\::rr:n (1963. 4) has suggested a relationship with Skt. dry.
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«}lllead qf the house» but this does not account for the nasal in
1 eDobI.lquc..e case. Polomé¢ 1980. 27, Shirokov 1980. 85.
erivatives include ayrasér «loving one's husbund», skesrayr

«father-in-law». Adjarian (1942
: . 1. 144 :
proper name Ayruk. , 218) also mentions the

U8 (avr) «cave» (-i, -ic")

BisL - T
LLE (39X = Gk. I LAy «ca\;c,,) and rO“OWing literature,

whi'f:‘}‘;vo lirlnmpal. ?tym.ologies have been advanced, both of
Ellos present difficulties. Pisani (1944. 161-162, 1951A. 70),
owing Petermann (1837. 146) and Miiller (1877. 16. 1897 351)
;zg%zsf a relation with Gk. &vtgoy «caver. De Lamber"terie .(1978:
the'pre?f::;ngwledges .the phonetic problems and suggests that
is observed . *a"l‘é" mlgilt be suitable if the following sequence
thesis) = Cantér > *anér > dner > *aqnir > *aynir (epen-
écrasementac}l’r 1(«Sync0pe de la voyelle de la syllabe finale, et
phonetic € 12 nasale»). In spite of these possibly appropriate
Sriainal *%/yn;lnle/lstlcs, we must still face the possibility that an
natively. B "C’ - could just as well produce -nr- or -¥n-. Alter-
ot I-i,"t -} op (1957. 135-138) has suggested a correspondence
1tt. hari- «valley», from which an original *Ari- would
probably give *ari. > ayr.
masstorgzndl;;alect; sh?w forms of aspiration: Mokk', Ozmi, Sal-
Ozmi' and Vae" - It might be noted that in the dialect of Mokk",
1952 (1953) r; 4ljlnwarrantt?d aspiration is not unknown [Adjarian
coome. o) 1. T.he dialect of Hacin has kdyoy (= k'arayr
o \{e»). In nineteenth century Capadocian Greek xepép
«farayr» 1s recorded (Karolides 1885. 88).

Derivatives include k'ar
» ayr «(stone) cave»; place
(Hiibschmann 1904, 410) Awarayr, Ayravank'. », P names

UBIrBU (ayrem) «to burn, scorch» (-ec'i)

BIBLE (1307{ = Gk. RoTER L) «bum») and fOllOWing literature.

Av. dtar- «fire» [oft persénlich ottli -
tholomae 1904. 312)]; Phl. adur; 1\%;2:.‘:},_: J#lc:dgz:;hf)}:‘ (Bil]'-
(atad); Oss. art; Khwar. 'rv; SKurd. JT (ar); Afgh. JT L(':;")‘
Yagnob. al; Sogd. *arr ("tr-), *art ('rd); Scyth. Tatgayépas. Abaev
(1958. 69-70) does not accept any Slavic cognates, but Solta (1960.
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365) mentions Serb. vatra, Ukr. narpa «fire», Pol. watra <high-
land shepherds’ watch fire», Rom. vatrd «fire», Alb. Tosk, vatér,
Geg votér «hearth». Jokl (1920. 37fF) states that the Slavic forms
were borrowed from Romanian which in turn were derived from
Albanian: but note Klepikova 1973 and Russu 1970. 210. Original

intervocalic *t regularly yields Arm. y. Jasanoff (1979. 145) adds

the proposition that ayrem is parallel to Gk. «ithm «kindle, burn»,

IE *aidh-, with *VdhV > VrV as with intervocalic *z. Balta-

ceanu 1980. 87. _
Derivatives include ayrec'ac, ayrec'ot «burning», ayrumn «id»,

hrayrk' < *hur-c-z'yr-k' (hur = «fire»), kisayreac' «half burned».

UBIPh (ayri) «widow» or less commonly «widower»

BiBLE (80x = Gk. yiex «widow») and following literature.

Dumézil (1940. 69) suggests an original *n-nér-iya «manless»
(*nér «man»). However, it seems clear that the stem for «man»
in proto-Armenian had prothesis: *an(&)r. Thus the proto-form
of Arm. ayri, according to Dumézil's scheme,'would have to be
*n-an(&)r-iya, which of course would not yield the necessary

ayri. Schmitt 1972. 23.
Derivatives include ayrenoc «
«to become a widow, or widower».

hospital for widows», ayrianam

n» (indecl.). In the earliest

U838 (ayc') «visit, search, inspectio i
I and yayc' elanel «to visit».

period found only in idioms ayc' aine

BiBLE (50x = Gk. émoxéntopat «to inspect») and following

literature.

Skt. icchdti; Av. isaiti «seek for, wish»; Umb. eiscurent
«arcessierint, postulaverint»; Lat. aeruscare «to get n'.lonAey from
going around exhibiting tricks or juggling»i OHG eiscon «.ask,
search»; Lith. (j)ieskdti «search»; Lett. ieskdt «to remove lice»;
OCS iskati «search»; Russ. uckaTh «id»; Pol. iskaé «to hunt for
lice». IE *Ays-sko-. Szemerényi (1960. 232-238) adds Lat._ quaero
to the equation [< *ko-ais; *ko- as in com (cogd, coepi, etc.)].
Polomé 1980. 24; Jerejian 1953. 150; Bilticeanu 1980. 96. See
also hayc' and Greppin 1982B; Kortlandt 1983. 12.

Derivatives include ayc'elu «visitor», ayc'elutiwn «a visit»,

ayc'em «to visit».
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Wo- (an-) «negative particle»
BiBLE, abundantly in compounds, and following literature.

Gk. av-, &-;; Lat. in- (< en-); Osc. an-; Umb. an-; OIr. in-, &
an-; Welsh, Corn. an-; Goth., OHG un-; Olc. 6-, a-; Toch. A a-,
a-, d{1-, an-, am-, e-, en-, on-, B a-, a-, an-, e-, en-, on-. Baltic and
Slavic use ne-; Lith. né; Lett. ne; OCS né; similarly Indo-Iranian :
Skt. na (Vedic nd); Av. na-. These correspond with Gk.vy-, Dor.
vZ-. Hittite shows na-wi «not yet». Minassian 1977.

Compounds appearing in the Bible are anardar «unjust»,

a.nbc‘m «wicked», angét «stupid», andadar «incessant», anerewoyt'
«invisible», anzetj «inpenitent», etc.

UVt (and) cfield» (-o0y, -oc, -, -ic", -woc")

BIBLE (70x = Gk. %vpcs «field») and following literature.

Gk. &vit; «blossom, flower»: Skt. dndha- «herb, some plant»;
a_lso posited but doubtful are Alb. éndé «vine, tendril»; Toch. A
ant, B anté «flat surface» [Lidén 1937. 89-91: Van Windekens
(1976A. 163) prefers to take ant, ante with Gk. avt! «opposite»].
IE *andh-.

Hiibschmann ignored this etymology (AG) as did Meillet
(1936); it is however listed by Solta 1960 and Adjarian HAB; Frisk
(GEW) is hesitant. Pisani (1944. 160), noting the particularly
Iranian form Arm. andastan «garden» suggests an Iranian loan
(an earlier note appears in 194344, 548), Saradjeva 1980C. 56;
Simonian 1979. 219.

Numerous dialects show an aspirated form: Goris (Margarian

1975.. 311.-3.16 with some other scattered examples), Yerevan,
Karin, Tiflis hand; Axalc'xa hant; Larabal hdnd.

Derivatives include ardastan «garden, cultivated field», anda-
pah «keeper of vineyeard or crops», andem «to cultivate»,

ULk (and) «there»
BIBLE (Yarut'iwn vacat; NHB gives no citation but Mat. 25. 30
= Gk. &xel «there» and elsewhere) and following literature.

The etymology is difficult. Perhaps IE *ndh-, and with Gk.
Evdz «there»; OlIrish and «id» and Lat. inde; PSlav. *ond with k-
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analogically from interrogative/relative system, OCS kodu, Russ.
kv.1a «whither». Also suggested with Skt. dnti «before, near»; Gk.
avzi «opposite»; Lat. ante «before»; Hitt. hanti «in front». It
should be noted that there is no etymology for ast «here» (qv),
the opposite of and, and presumably part of the same system.
See also anti, asti and anc'.

Derivatives include andén «there», andandr «id»; andust,
antust «thence», andr «there», andrén «again, in the same place»,
andragoyn «further», andradarj «reciprocal», andranam «to go
beyond».

W (-and) «threshold, doorpost». An inseparable suffix ap-
pearing in Arm. drand «doorjam» (< duin «door» + -and);
(-i, -ic"). .
BisLe (8x = Gk. Mgz «doors, mgbigev «front door») and fol-
lowing literature.

Skt. dta «frame of a door»; Av. gifya- «post, doorjam»; Lat.
antae (plural only) «pillars on each side of a door or at corners
of buildings»; Olc. ¢gnd «anteroom». IE *nt-. On the voicing of
*1, see Winter 1935A. 5.

.Adiarién (HAB? 1. 186) notes, in the dialect of Van, a wor_d
andivor «dwelling place, family» which he takes from -and. This
statement is not repeated in Adjarian 1952.

Derivatives include only drandi «id».

[WWHPP (andorr) «quiet, tranquil, convenient». Ter Poghqssean
(1963. 5-8) suggests 1E *dho-r(r)o- (*dho- | *dhoE- ?| as in IE
*dhé-, -Lat. facio, etc.); semantically justified on the ba51s.of
Lat. facilis, etc. Mkrtchian (1970. 243) has suggfzsted a collocation
with Akk. anduraru(m) «freedom from taxation».]

[Wukl (aner) «wife's father, father-in-law». To Gk. meviregig
«id»; Winter (1966. 206) attributes the absence of a reﬂex of
IE *-dh- to dialectal diversity; the etymology increases in un-
gainliness should one take Gk. mevdepis with Skt. bdndhu-

«kinship, kinsman», IE *bhendh-.]

19.~ FLAUNRLLET 1983
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U:bl;'.‘f"" (anéck') «impreca[ion' malediction» (plura] only; 'iC')

BIBLE (50x = Gk. %¢4, %aTdE% «a curse») and following literature.

.Gk. Svetlog «censure»; Skt. nindati «Blame, revile»; Goth. ga-
naitjan «blame»; OHG neizzan «to plague, bother»; Av. naéd-
«abuse, revile»; Lith. niedéti «detest, abhor»; Lett. naid(u)s
«hostile disposition»: IE *Oneid-. The existence of Arm. -c-
where *-1- would have been expected remains problematic; for
a description of this, see Djahukian 1975. 37-39; Polomé 1980. 21.

Derivatives include anicanem «to curse», anicem «id», ani-
capart «worthy of being cursed», anicaber «bearing a curse»,

anicadrut'iwn «malediction», anicakui «full of curses», anicié'
«curser», hraparakanéc «public curse».

“.'ly‘l)‘l}‘l. (am'el) «hot C()al, wood embers» (-i, -iC')

BIBLE vacal; Hexaemeron [1830. 158 (Sth C.) Wby, (= smoiid, MG
29.165)], Parp [1904. 136 (5th C.) $wpy. and following literature

Vogt (1938. 333) suggests an accord with Gk. @vilgaZ (dvik-pak)
«charcoal»., However, no such division is readily supportable in
Greek._Vogt (op. cit.) also notes Georgian *n¢-, which might be
found in v-a-nt-eb «to kindle», a-n{-ia «burned, charred». Adjarian
Suggests a correspondence with Georg. anteba «to kindle» and
antebuli «burned, charred» (HAB).

There are no evident derivatives.

UYb¥ (anic) «nit, the eggs of a louse» (ancoy)
Uncommon, earliest definitely established date is Narekatsi
[1948. 176 (10th C.) . Vuurp, dwm.]; common in modern period.

.Gk. %oviz, -t8og «the egg of a louse»; Alb. Geg théni, Tosk théri
«nit>; OHG (h)niz «nit». IE ¥nid-. From the stem *g*nid- come
Russ. rmma «nity»; Bulg. runaa «id»; Pol. gnida «id»; Lett. gnida
«id». A stem with -I- appears in Lith. glinda «nit» which Frankel
(LEW) attributes to dissimilation from *gninda, but note Lat.
léns, -ndis «nit», Skt. liksd «nit» < *lidka (Burrow 1959. 89).

The derivation of the Armenian form is difficult. Noting
MIr. sned «nit»; Welsh nedd «id»; NCorn. ned «id»; Bret. nez
[< *s(k)nida], Frisk (GEW) gives IE *sunid- which would yield
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Arm. anic. Tumanjan, noting that anic is an o- stem (1968. 57-.58,
1978. 161), stresses the word’s relationship with other Armenian
animal names in -oy of Indo-European origin. For Arm. ¢ < IE
*d, see Djahukian 1975. 37-39. Dubious. ‘
There are no derivatives in the ancient or medieval period.

Wub UG (anicanem) «to curse». See anéck'. Polomé 1980. 21,
27; Shirokov 1980. 87.

Wuhll'ybF (ankanim) «to fall, occur» (ankay)
BIBLE [600x = Gk. (}-) (émc-) mimtm «fall») and following lite-
rature. :

Gk. &gty «clung, fell (?)»; Goth. siggan «sink»; OI;:. So,]i,'ct‘])la
«id»: OHG sinkan; Toch. A. surnk, B sankw «mouth, gul et». .1k )
sékti probably does not belong since the nasa! of senkit «I Sl'l;‘h»
is secondary, placing sekti with OCS isgknoti «to dry ups. e
Greek cognate presents problems since the initial aspiration is

not consistent. Iliad 13. 543 &piy, but Iliad 14. 149 s«;?ﬁn;iTtll:e
ancients were in doubt; Aristarchus of Samothrace preferre e

* W

unaspirated form; Homeric copyists opted for both. IE “sng™-.

Derivatives include ankumn «fall, tumble», anl.caslel «the Dog
Stars, vayrankeal «fallen», storankim «to fall, yield».

vt
See also ankenum and hangcim.

UWhbhy (ankiwn) «angle, corner, nook» (-ean, -eanc’; -twn, -iwneé)
BIBLE (55x = Gk. ymvia «corner, angle») and following literature.

ulus «corner, angle» (< *anglos); OCS agilit «angle»;
Russ. ‘roa «angle»; Pol. wegiel «corner». IE *itg-. z‘?e Zx;iei;leid
SPe“iﬂé would b aﬂgiW”l (le. kin(g:l:sﬁs‘i,za»i {fxts{’e:ee -i;v l\:\/intef'
irregularly In : .
iglg; ;l;];?a;;: HQZH;; -%wn 1); uncommon with Indo-Europez?n
words, but see ariwn and (erroneously overstated) Greppin
1975B. 105-106 and Hangabararan 1976. 386-387, t.l35-436.
Derivatives include ankiwnahat «miner», an!czwnakal «an-
erek'ankiwn «triangle», C'orek’/ k'ai-ankiwn «quadran-

Lat. ang

gular»,
gular».
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SN )
WWQY (arnjn) «person, self, soul» (<ine, ~amb -1nk")
)
Bi1 = VTh2, &
BLE [1110x = Gk. FITLS, S’ geanted «(one's, my, his)

self»] and following literature.

1 0(1;10}:. cm‘gi'«smell, scent»; IE *anghen. This etymology, pro-
znfjm y Llldcjn (1906. 38), finds support in the parallel Lat.
ol -re“:;)lt.l;, é)CS v_-on"]a «smell, scent»; Russ. sons «stenchy.
Dkhs (1967, Adjarian (HAB), Solta (1960. 122-123) and
commit hims If 1c 162). Meillet (1936. 71-72, 77-80) does not
for there tobebc t? an etvmology. And though it is not exceptional
manic (Solta 196:;) el !SOg105§ between Armenian and Ger-
it should be noted 108469 mentions a good number of them),

il Jnotf, that most of them are somewhat suspect.
rivatives include anjawor «animated», anjnatur «sur-

rendering», anj

, Jnamatn  «one who b i j
etrays

«personablex. e el anjmegy

[INAOTI i
Y (anjuk) «narrow, strait» (-jki, -ikac'; -jkoy -jkoc")

BiBLE (9x = (. TTEvE
(9x = Gk. ITevLs «narrow») and following literature.

Skt. anlui
: - «Narrows: z S i .
; Av. azah- «need, distress»; Lat. angi-

'f;);:frii\,v(,fo?z_jg”;?,(jauzyt); Gollq. aggwus «narrow»; OHG angi
ocCs azz’u’;t“z «n‘n(-)ro’u (_‘l »; Gk. Zyy0 «to compress, press tight»;
arnkstas «narroc\\r»- u(/))’[ Russ. vakumn «narrow»; Pol. waski; Lith.
0 T Wi]'", I. cumung «narrow»; Welsh cyfyng «id».
ol i €T comments on nasal sequences (1962. 256)
1¢ alternate form ancuk which is given in the NHB

but for which no locations are given ,
Derivatives .
«be narrow»,
«narrowness»,

include anjkali, anjkakan «narrows, anjkanam

anjkac'uc'
mkac' Ucanem «to narrow, contract», anjkut'iwn
netanjuk «narrows.

INATRF % 4 y

([:lev:‘:l(');(:d(%;“ew) t;]ram»_ Pisani (1944. 158) suggests *nghrebh-
: metathesis, from RS el * :

also Lat. imber «rains, etc.] an earlier *1nbhregh-, from which

o i) f 3
UGN (arnue') «armpit» (ant'i, ant'oy, antoc'). Also spelled ant'.

BIBLE (2x 2Mak. 12. 40. Jer. 38
and following literature.

12, but no exact Greek equivalent)
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IE “aks- develops twofoldly in the Indo-European dialects,
coming to mean on one hand «axle», and on the other «shoulder,
armpit», Those cognates with the value «axle» are: Skt. dksa-;
Gk. #Zwv; OCS osi; Russ. oeb; Pol. 0$; Lith. asis; Lett. assis; Olr.
aiss; Welsh echel, achel. The other half of the semantic spectrum
is expressed by ON gxull; OE eaxl; OHG ahsala «shoulder», but
without an -/- extention as OHG uwochisa; OE 0xn «armpit»;
Lat. ala (<< *agsla) «shoulder», but axilla «armpit»; Av. ada-
«shoulder». The Armenian term, if it is related, would stem
from proto-Armenian *asn- (< *aks-n-) which resolved as an-,
to which was added the suffix -ut' which elsewhere forms nouns
(Arm. t'aw «thick», t'‘awut’ «thicket»). The Indo-European dia-
lects which support «armpit» are Italic and Germanic, and as
is so often the case, Armenian semantic isoglosses with the
westernmost Indo-European dialects are frequently unusual and
somehow unsatisfying.

Semantic value can vary in the dialects: Mara$ «shoulder»;
Axalc'xa, Zéyt'un, Ham$én «the two arms extended»; Hacin «a
bundle (= “armful”)».

Derivatives include andant'akan «under the arms», anut'ka
«an inflamation of the lymphatic gland», ant'anoc' «necklace»,
ant'anoc'ik «something carried under the armo.

WuNhYy (anun) «name» (anuan, anuanc')
BIBLE (1035x = Gk. Zvope «name») and following literature.

IE *Onomn-, Hitt. laman [with dissimilation (Kronasser
1966. 59)1; HL atimana; Gk.%vopa, Laconian vz Lat. nomen;
Umb. nome; Skt. ndma; OP nama; MP nam; Kh. Saka nama;

Sogd. n'm; Oss. nom; NPer. rLﬁ (nam); Pashto lr (nim); Tadj.
now; NKurd. man; OlIrish ainmun; Welsh anw = enw; Goth. namo;

Pruss. emmens; OCS img; Russ. mun; Pol. imig; Toch. A siom,
B fiem; Phryg. ovepav; Alb. Tosk emér, Geg émén. In Finno-
Ugrian we find Finn. nimi; Hung. név; Mord. lem.

For Indo-European problems see Winter 1965B. 202-203, Grep-
pin 1973A. 17. 8, Van Windekens 1976. 327, Hamp 1960, Polomé
1980. 27, Szemerényi 1964. 110, 114. 2, 244-245, Cowgill 1965. 165,
Beekes 1969. 230, Martinet 1953. 263, Anttila 1969. 126, Hamp
1978. 61, Furnée 1972. 335-385, Kortlandt 1983. 10.
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Godel (1975. 73) suggests pre-Arm. *anomn >
anun. Both IE *E- and *O- could provide Arm. a- (Greppin
1973A. 17-19, 1980C and Lindeman 1982. 28, 64). Some dialects
support initial long e (Aslanbég éniwn, Antiok' énédun) but
this &- seems to reflect a tendancy for movement of a- to é..
Derivatives include (from genitive stem) anuanagét «one
who practices soothsaying through names», anuanadrut'iwn
«nomenclature», anuanakir «that bears the name of another»,
anuanalic' «homonymous», anuanem «t0 name». In New Ar-

menian anun- has occasionally replaced anuan- in compounds :
anunadrem = anuanadrem «to give a namen».

*anown >

WV (anur) <iron collar of 2

BiBL = Roiune. wlherd . -
E (13x = Gk. #pires, %Aods «collar») and following literature.

. Lat. anus «an iron ring for the feet»
ring»; IE *@n-. The suffix

pillory, collar, ring» (anroy)

(Plautus); anulus «finger
: -ur forms nouns; see p'etur «feather»
(p'etem f‘PlUCk»), k'arkur «stone» [k'ar-ik-ur (k'ar «stone»)].
For a different approach, and correlation with andruar, see
Aghayan 1974, 20.22.

Derivatives include canranyr «yoke», anrak «clavicle», an-
rapat, anrapakeal «surrounded by a ring».

Lulihpop (anurjk") «dream, vision»
only the plural is u
Eastern Armenian;
oOccasionally.

BIBLE (1x — Gk. Zvap
more common term for

(anrjoc’, -ic'). In Grabar
] sed. The singular is standard in Modern
in the western dialect the plural is still used

«dream») and following literature. The

imil : «dream» in the Bible is eraz (72x) which
stmilarly applies 10 dreams in which visions are seen.

Gk. Zvag, Gvelpo; (< *oner-yo-); Alb. Tosk éndérr, Geg andérr
f<dr§am)>; IE *0:16r~yo-. Hamp (1960) correctly states that there
IS5 n Albanian, no evidence for a vocalic reflex of a laryngeal
i zero grade. Thuys *Onér-yo- would have no support. Beekes’
Suggestion (1969. 46) of a possible *Oe¢nr- on the basis of Albanian
seems pointless. The question of original vocalism, *a- or *o-,
cannot be solved through Armenian since *o- always yields a-
in this environment (Greppin 1973); nor do Cretan gvargov and

avop provide good evidence for an original *a-. Polomé 1980. 27,
Lindemann 1982. 28, Kortlandt 1983, 10.
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Finally, it must be noted that this \f’Ofd i3 O_f {?Xt;ZTeg
N éeographical range and it is possible that it irm el
Indo-European origin; the standard Indo-EuroP{ean e
«dream» is based on the root *swep «sleep», tor whic d
Schindler 1966, esp. 75-76. Van YAndshans 1as U cSSRR

Uralic origin for *oner (1963). ke b
Derivatives include anrjabanem «to dream idly, ;

% s ri «a light
anrjakan «visionary», anrjanam «be dreaming», sy q

sleep with fleeting dreams».

. TR isten». Haas 9A.
[UBUI (ansam) «listen», with Gk. dzedo «listens, Haas 1939A.]

transition». Aghayan 1975. 81 with IE

[Uﬁrﬂ (anc') «passage, Goth. .5'1-?1'72 «St:ﬂd».]

*sent-, *sn(t)-sk-; Av. hant- «reach, attain»;

[WGNhY (a$un) «autumn». Hiilbschmann (A?G 4.’33)}; «A1rr;.S:::;;
“Herbst” kann nicht zu goth. asans, ksl. jesent, rusi:nuEd @
“Herbst” gehoren». The etymology, however, 1151 cor}sx S
Djahukian 1967. 255 and Tumanjan 1978. 295._('11"1 er[egll1 i
way to derive Arm. § from Indo-European. Lidén y .

[LTSNhA (astuc) «dry (bread)». Djahukian (1967..1(25?; v::i\t\ﬁni
the final -u¢ as a suffix (park-uc¢ «shell» < par;g:; :29-30]
root related to Lat. dreo «be dry»; also Aghayan g !

WO (ac'k') «eyes, sight»
BisLe (510x) and following literature.

The plural of akn (qv).

[UMU (apa) «then, next». Djahukian (1967. 150) reopens tzz
archaic correlation with Skt. dpa «away, olff», *etc. I\-I:;x:ge:}*),ave
i ocalic “-p-
i hmann (AG 102) stated, 1n-terv ‘
Ezlbdst:d Arm. -v-. The word is possibly an Iranian loan.]

[LNSUY (aptak) «slap, blow». Pisani (1944. 160) suggests an
origin in *abida-ka-; cf. OCS obida «injustice».]
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U2 (af) «right, right hand» (-oy, -u-)

BIBLE (175x = Gk. Zelids «right») and following literature.

Gk..Zm‘}u; «correct, straight»; Skt. sdadhui- «straight, correct»,
sddhati «sicceed, prosper», sidhyati «succeed, reach success-
fully»; IE seAdh-ye-. Mayrhofer (WAI) also mentions possible
Zogn_attes from Welsh hawdd «easy, feasible, prosperous»; Av.
.azbéz.lsta- (=_ Sk.t. sddhistha-) «most prosperous». The semantic
;;/nA Ia ;nieééfs difficult; for further bibliography see Mayrhofer

Derivatives include ajakotnn «right hand, ride side», ajat'ew

«1v‘1ght wing (of an army)», ajakic’ «assistant», ajakc'im «to aid»,
ajeak «right hand», ajin «right side»,
clever».

U (af) «at, among, anent, under, before, by»

BIBLE (Yarut'iwn 1895 vacat, but = Gk. én}, ngis, nagi, ekc) and
following literature. ’ ) o

This preposition might not be taken with Gk. wéggm, nigaw
«forwards, far from», from a base of *prs- since Gk.-wégaw is
poss'ibly derived by metathesis from npécw; thus ultimately from
npot, m:o:'.' with an extension in - w as in &ve «upwards». How-
ever, this solution for Gk. négow does not immediately explain
Lat. porré «forward, further», Praenestine porrod, derived from
an old ablative, the root of which could be *pors-, that would,
In zero grade, yield Arm. a#. Unsure. Cop 1973. 34.

. ?erlvatlves include araj «front», arajin «before, in front of»,
arajin «first», etc.

UMHUT (atac) «proverb, aphorism; orable» (-ic', -oc')

BiBLE (7x = Gk. Mjppa «something taken or assumed in an
argument») and following literature. Uncommon.

Divided as af «to» + ac, the latter being cognate with Gk. 7
(< *1-7) «he said», &vwya «I order» (perfect with present value);
Lat. @io «say», adagium «proverb». Paralleling Lat. @io/ad-agium
is Arm. asem «say» /[ ai-ac, 1IE *AegH- or *AgeH-. For a full
discussion of the phonetic problems, see asem; note also aiak

ajot «favorable, dextrous, '
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«proverb». Etymology suggested in Maksoudiants 1911, see also

Greppin 1975C. 61-63. .
Derivatives include aracani «a collection of adages», arac:anos
«sententious», aracarmnan «like an adage», aracavor «containing

adages P

[WMY (a7ak) «proverb, example». Though. t]'gere- is no re::.tsona?:);e
etymological guess for this word, its 51mllar‘1ty to arqc «id»
should be noted, along with further accord with asem. SerE:;m-
tically, one notes that arak corresponds to Gk. n?z?apo/.v, «parah.e»
in the Bible while aiac is a substitute for Gk. A7,ppx «something

taken or assumed in an argument».]

UMLUNGL (araspel) «fable, fiction, tale» (-, -ac'; -eac’)

BisLE (12x = Gk. I XIRATES «something proposed», ot
and following literature.

Gk. amethf «boast{ul, promises, threats»; thh. _splllf t«;fab‘l;;t,
story»; OHG spel «id»; Olc. spc;'all «1lc11». ZXE;?la;lg: ltso : :kc;rgy’s
«ins: ile» is not seconded in the , Dol
1ilSI:is:ét’o;e';och. AB pil, pal seconded by van er_ld.ekens. 19;168.

The term would be composed of the prepom‘tlon ar é)ud
linking vowel plus stem spel-. Arm. ar, though at times p:;el xio
without a linking vowel (afdnem «propose») ﬁsee;flsléqli(s)y "
appear with linking vowel (aragrem «to pre ;» ..um pel-.
For semantic parallel, cf. Eng. adage < lat. a -.agz 1. o

Derivatives include araspelaban «narrator», araspe axos.«; Z:
araspelakan «romantic», airaspelanum «ﬁct1c1011113. n;tme»»i:a(;rzlgm
lapatir «a deceptive fable», aiaspelabar «mythical», arasp

«to tell tales», ataspelorén «fabulously».

0: «story»)

UNBUSUA, (afastat) «ceiling, roof» (-, -ac')
BisLE (3x = Gk. otém «roof») and following literature.

oCS stelja «roof», . po-steljg «to spread»; Bulg. crean «to

spread, make a bed»; Pol. sciele «litter»; OLat.l _stlata b«gir;is
navigii latum magis quam altum». (Fes.t.); Lat. atu.; ;i:lo see;
IE *stl-n-. The stem Arm. stat with ara. For.' usel o t-;med
araspel. With the value of «roof» or «house», afastat 1s contt
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in th ; . .
rasd :6 f(;ilowm.g Turkish dialects: Eudokia arastaq, Karin
Budagg\’/ (lzg;er.’;3;1m-5daq' Sebastian arasdag, Adana arssdax
. iv ar o= T .
vacat). gives Tartar = L1 (arastaq) «ceiling» (TPC
Derivatives include af

arastat VAT e .
takeal «covered with a ro;f‘: akalk’ «wainscot, canopy», arasta-
WHILKURS (aiawawr)
of the day» and

BIBLE (220x = Gk
= Gk. mpw? «early i . .
and following literature. y in the morning», Z¢itpo; «morn»)

«morning»; also specifically «the 11
« th
«the 10th of the night» (-1, -u)?, hour

There hav )
(1971A 2498 'elbge;;n ;;vc;?suggestlons. The most recent, by Aghayan
IE *saw-el «sun»-. L e 1975- 83'§‘6), proposes a derivation from
haul: Goth. sauil- Olit. S_OI{; Gk. %i2w0z; OIr. siiil; MWelsh heul,
98, refinements ir; 1938'(5504'9 OEng. s4l. Earlier, Dumézil (1938B.
sion a base of aj.gum (<-* -50), resurrected with further discus-
light»; Gk. 7o, Zo: £<*."“S_')““” ; Skt. usds; Av. usd «morning
iFbs: Lat. aur-(:)ra :(d aL.lsos),.Boeotian i%, Aeol. «%wz, Doric
«gold»; Lith. ausra «t]’?wn»' Sabine ausom «gold»; OLith. ausas
ausis «id»; OCS za u ze color of dawnn; Lett. austra «id»; Pruss.
uscic «to gleam». OHsGr‘_z_ «at dawn»; Russ. NTpO «n‘iorning»; Pol.
wiis «lights, B yc'zSa i ostar :faestern»; Olc. austr «East»; Toch.
final -awt is clearly sufl{i ». IE *Aéus- or *eAus-6s-/-stro-. That the
It would appear, tho xil can be seen from Arm. arawur «daily».
specific way (kan:tawa:g ‘hat -awt is derivational in a very
hour of the night») butt I(;Sth hour of the night»; Satawawt «4th
ing».DSee also Eichner 197e8c.allnS; g;:eralized n arawawt «morn-

erivatives i . o
(= arawawt a:n e‘:::)l‘-l‘-:e tfrawawtanam «to dawn», arawawtem
arawawtu «very earl © rise early», afawawtin «morning, early»
Iy €arly in the morning», arawawtun «id», afa:

wawtuc' «id», arawawteq a arawawlaca
: ! n/eay «morning, early F g
«that which causes the dawn to burst foxzth rly. ot t
»,

UWHLRGLNRT (arawelum) «to grow, increase» (-eli)

BIBLE (7x Gk. mieovdlm,

TEPLTTEIM «inc
following literature. rease, grow, abound») and

See awel.
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[LMLRBEP (afawir) «in vain». Aghayan (1974. 23-24), acknowledg-
ing problems in identifying the root (a? awir «id» also exists
[Philo]), identifies the word with Av. urvata- «definition, order»,

Skt. vratdm «a religious observance».]

Bedirian (1966. 219-220) uses a
1966. 264-2681), Gk. &dnv
osition ar «to(wards)».]

[UNUS (atat) «abundant, full».
root at (as in atok' [Frisk 1944. 16 =
«sufficiency», etc., IE *sad-, plus the prep

[UURDUD (afak'ini) «valliant». Aghayan (1974. 27-28) compares
with Irish cath «struggle», etc., IE *Lvet. Ter Poghossian (1960.
519-522) suggests a division ai+a+k'ini, the last element of
which can be related to IE *k*(e)in-, as in Gk. tivupat «to avenge

oneself», etc.] -

Dumézil (1938F. 316-317)

[Wb» (g7it') «occasion, opportunity».
via IE *kréd-dhe-.]

suggests rapport with Lat. credo «believe»

t». Olc. réta «roof beam», IE *rét-

[WIR (arik') «ceiling, garre
ting this etymo-

(> pArm. *rey-). Aghayan (1974. 28), in recoun
logy, acknowledges the difficulties.]

Wy (ain) «male lamb» (arin)

BIBLE vacat; very uncommon elsewhere: Yeznik [1826. 148 (5th
C.) b4».] and Grigor Magistros Grammar [1915. 239 (11th C.)
Usq. obp.].

Gk. &gonv, dpeyv, lon., Lesb., etc. panv «male»; Av. arSan-
«(smdll) man»; OP ar3an- «(small) man»; Skt. rsa-bhd- «bull».
For relation to Skt. vrsabhd-, see Benveniste 1949. 100-103. This
etymology, *rs-n-, is noted in Adjarian (HAB) and later Soviet
writers (Djahukian 1967. 238 and Tumanjan 1968. 60). See also

Vardanean 1913. 294-295.
Georgian arni «wild sheep»,
Derivatives include afnabar «manly, vigoro

«married woman», arnakoys «betrothed», arhamoli «sodomite»,

- . . 1 ) [ .
ainanoc' «men’s room», ainac'i «<manly», atnac'i andamk’ «geni-

Asori arnd «mountain goat».
usly», arnakin

tals».
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UWNY6U (arnem) «make, commit, cause» (arari)
BIBLE (15 = 3 :
(1500x = Gk. metéw, npdsow «do») and following literature.

Traditi .
equi;jl ?ggva)"i llaken with Gk. dgagisno «fit together, do, make
perfect su es.t' ary“gial is implied from the Greek redup:licated'
menian regipli]cr;%e;E ;4"' (cf. Beekes 1969. 113-126). The Ar-

pertect corres i .y
Per;ec.tl. and the second aorist &pa;?vr.lds directly with the Greek
sparncy (1971, xix) holds a different view, stating that Gk
and thos AI‘mu 'gOI )Nlth Av. ara-, Skt. ara-, ala- «fitted, ﬁtting».
(Yast 10. 35 . arne is to be taken with Av. ar- as in aranat.c“aé'.ia-‘
. «workmg at the requital», and Zor. Pahl. ark~‘ Sogd

'rkh; Yagnobi ark, Waxi
, Waxi «
«fault, wrong act» (1979.y‘.12f21.<23‘)&.,0rk» and perhaps Kh. Saka drra-

A form
by Godel (1’;1785C a:;')ntmllaake large, glorify, honor» is conjectured
corresponds to.ard-ao - derlveq from the base *mec-ar- which
being an adjectival rf «Just, upright», dal-ar «fresh, green»; -ar
(> mecarem) is f ormant. It is more likely that *mecar
S Irom mec «large» and ar- «make». The aorist

stem is comm
only used t
o form nomi :
nals: .
ararac «creature», ararié' «creator» Is: arar «act, deed»;

See also erk «worko».

Derivatives i '
es inclu
tion», arari¢' «cre :le arar «act, deed», ararac «creature, crea-
cook», xoranarar ta Or», araruac «action, deed», xortkarar «a
’ «
ent maker», xayrarar <hatter», bararar «bene-

ficent» ol
, cararar «evil doi
mng»., T . .
present stem of ain- or a,:_g here are no derivatives from the

UV (g7 .
(atnum) «receive, accept, collect, occupy» (a#i)

BIBLE [1000x = Gk. (

. Topa) A 4 .
literature. p) hapddve creceive, take»] and following

Gk. & .
e «i:)u;;:; r:‘ttoa]liiiewleEf?*r oneself, gain; win (Homer)»; Av.
' ». r-nu-. Hitt. arnu- :
tr . «move along, stir,
] », . . m .
1980. 87, idt 1980. 4-5; Bader 1979. 216; Shirokov

Derivatives include ar ;
umn, arnumn «takin i
from the medieval period. v, the latter being

]
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WNFULG (afoganem) «to sprinkle, to wet; to pronounce care-
fully (-e¢'i)

BiBLE shows only oroganem (qv); atoganem is firmly reported
only in the medieval period; Drasxanakertetsi [1912. 101 (9th C.)
#s. 4#.] has aroganapes.

Gk. Zéw «llow»; Skt. srdvati «flow»; Av. raongm «ol rivers»;
OP rautah «river»; MP rét «id»; Sogd. rwt «id»; NPer. 2% (rod) '
«id»; Afgh. 29 (rad) «id»; Alb. rrym «flowing»; Olrish sruainun
«river»: Welsh firwd «id»; OHG stroum «stream», Olc. straumr
«id»; Thracian (river name) Stgupdv; Russ. erpyvens «stream»;
Sloven. strinen «id»; Pol. strumieit «id»; Lith. sravéti «flow
slowly»; Lett. strutdt «to suppurate»; IE *srow. See also

oioganem «irrigate», aru «channel».

The phonological development follows the patter *sru- >
*hrye > *pu. > *eiu- > *aiu. The sequence “er passes to Arm.
and does not seem to have phonological res-

ar- only initially,
Eichner 1978. 151 and Djahukian

traints (Greppin 1980C); see also
1967. 244-245, 216.

Derivatives include afoganapés «in a sprinkly fashion», aro-
gem «to moisten», arogumn «watering», afoganut'iwn «prosody,
pronunciation», aiogi¢' «one who irrigates», arog «fountain» (all
from medieval period, except aiogapés). The NHB supports aro-
ganem in Agathangelos, but it is not used in Thilisi 1909 edition.

WAk (aiu) «channel, trench, small stream of water» (-, -0y,

-ac', -oc’, -ic’)
Bire [1x = Gk. 2)%a3 «channel» (Ps 61. 11 = 64.11)] and follow-

ing literature.
Cognates correspond generally to those of aroganem (qv), but
note in particular Gk. bécz «stream», Cypr. péFoz «flood». IE *sru-.
Parallel formations in neighboring languages include Georgian
ru, ruvi «trench»; Mingrelian reka «chanpel».
See also Godel 1975. 86, Tumanjan 1978. 219-220, Djahukian

1967. 216 and Pisani 1943-44. 549.

Derivatives include aruaméjk'
aruabar «like a streamn», aiuak «small stream».

«furrow», aruahank’ «channel»,
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10BN, (asetn) «needle»
BIBLE (3x = Gk. papis,

Gk. axi- .
NPerk‘ “%15( “point or barb of an arrown:
-~ (as i !
cemo «piCk)a <(gr1ndst2r}e»>; Alb. athét «sharp, bitter»; MWelsh
ackons <bia xe» (< *Kom-okiyo-): MHG uggr «fear' P .
A : ' »;

Lot o «Sl:l;. With an extension in {0)r-: Gk. dncos «ti ; e;uss:
ostrd ««sharp:p);_:i:,kt' asrt- «corner, edge»; Olr. e:'r ‘«hig%w gec»s
. X ’ . astrus «sha : % !

extension in - rp» (OLith. astras). Wi

osetka widn. (l) fltéss.lnf taox «\.;vhetstone»; OCS osla «idz- PO;thOS?an

for meat»':Mwelsg hil «Igr.t:lln, Spike»; ON 505-0-11 «se;‘viné f()l‘k'

’ ocoluitn «whe .
sterlr)ls .from IE *aki-o-l > pArm *Sizlr;e»». The Armenian form
erivatives inc ' -

«thread», asteni «ti:lde asetnagorc, astnagorc «embroiderer», astani

reads, astnacec «pierced by a needle» as'{aktuc'

«type of sea bird» Jj
. »' t «
broidery» (18th C.). erally «needlebeak» (7th C.), astaban «em-

(astan, astunk', astanc’)
3ené
Je4evig «needle») and following literature.

Lat. acus «needle»;

wusur (asem) «to say, tell» (-ac'i)

BIBLE [Yarut'j
18. 34, 21. fuat,i‘cvi 115897§ vacal but = Gk. etmey, 2éym «say» (Luke
» 7, Gen 38. 21, etc.)] and following literature.

Gk. % (< *3y- ;
present meanin gl;“;,) “h_e. said»; &vwya «1 order» (perfect with
troia «sow» << *z'ro atc.i)alo «say» (pLat. *agyo; cf. mayor, magis;
IE *AcgH. or Age 5}' A The Greek perfect implies a laryngeali
r0Ot a5 aFa «provgr[-;, I'm. asem is presumably from the same
ad-agium «id». The l) (CIV)t a form which exactly parallels Lat.
is further seen in es fItematlon of Arm. s and ¢ from IE H)
Skt. mahdn; Arm o am»,. Lat. ego, Skt. ahdm; Arm. mec «big»,
discussed ir, Grep. i ‘;‘;” «Jaw, cheek», Skt. hdnu-. It has been
the larger Indo_é)uf: 75C. 62-63, and Hamp 1970. 228-231. For
Puhvel 1959, 647, Opean picture, see Beekes 1969. 179-181;
Pisani (1952. 91-93.
logy, but one that ‘93(; 11366A. 228) has suggested another etymo-
a means for obeain uld not account for arac: Gk. &xc: «cure,
formulaic way»; Skt "¢ something, *to speak magically in a
angemessner W'e e d yasa- «glory»; Av. yaso-barata- «in wi.irdiger
Derivatives includargebr'auc;ht» (Bartholomae 1904. 1269). '
ereacom bl 7 € dsacac «a saying», asof «speaker», asun
) asun «irrational», vipasan «novelist», sr'basac'
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«one who praises God», govasanakan «praising», bareasac' «speak-
ing well of others», Cartarasan, cartasan «clever», aylasac'ik

«allegorical», asurmn «a saying».

[LUYY (askn) «garnet; bright red gem stones. Aghayan (1974. 29)
compares this to 1E *as- (the same root as *azg- «to burn»);
Lat. ara «altar»; Skt. dsa- «ashes», etc.]

WUS (ast) <here, in this place»
BiBLE [Yarut'iwn 1895 vacat = Gk. tviaita «<here» (Gen 38. 21,
etc.)] and following literature.

Arm. ast is part of a series, being in apposition to and «there»
and aydr «there by you», corresponding to Lat. hic, illic and istic.
A traditional etymology derives the -s- of ast from IE *Ke, as in
Lat. -ce. This etymology is less than appealing since Arm. s, d,
r/n (ays, ayd, ayn; ast, and, aydr; -s, -d, -n; sa, da, na) are clearly
part of a series and any etymology must take into account this
series and its Proto-Indo-European progenitor. Note asti, and, and

anti.
Derivatives include astén «hence», asti <here, hence», astust,

astin <hence», aststin «hence, here».

WUSY, (astd) «star» (astel, astetac')

BiBLE (78x = Gk. dstpov, dotpd «star») and following literature.

Gk. aothig; Lat. stella; Goth. stairnd; Bret. sterenn; Toch. A
¢redi (nom. pl.), B ¢cirye; Skt. stdr-, RV tdrah (nom. pl.), stibhih
(ins. pl.), continued in Dardic and Nuristani languages: Ashkun
istd; Kati Std; Prasun istik; Damelii $tdri; Khowar istari; Pashai
astaric¢ (< *starikyad-?) (Turner 1966); Av. star-; Khot. Saka
'st'r’kt; MP star(ak); NPer., Afgh., Dari ¢,
(satareh); Hitt. haster- (KBo XXVI 34 IV 9); IE *Aster-. The
Armenian closely parallels the Lat. stella (< *Aster-la). For
further relationships, see A. Scherer 1953. 25-29 and Parvelescu
1977; Polomé 1980. 27, Lindeman 1982. 58.

Armenian dialects show Hac¢im 0st'x and Zéytun osf. A
Turkicég-‘l-' (astig) «earring» is reported in Pavet de Courteille

1870. 19.

staraa-; Sogd.
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Derivatives \ .
astelaglé‘;a:::iio:: exceptionally abundant; among them are
Pleiadess aufik «g?r», astetatun «constellation», bazmastet «the
Siriuss, a'slllaker (;ﬂu§», anastt «starless», $nastt «the dog star,
nounced by a P « avglg the shape of a star», astlagusak «an-
¥ a star». Hiibschmann (1904. 403) records the town

names Asttablur Aste i
villen). ov Astetablur («Star-hill») and Asttaberd («Star-

¢) «God, the Christi : :
«heathen gods or idols» [aslu(a)cc;?’l:’ll supreme being», in plural

BIBLE (1480x = 0. s
X = Gk. Vei: «god») and following literature.

Though : ; .
Satisfactgry "el“’f::it)' of s‘uggestlon have been offered, no truly
pound with the s:) ogy .ex1sts. Pisani (1950. 181. 4) sees a com-
tentare di ricolle cm as-, ac (< *yak- «proclaim»): “Si potrebbe
ser. vijati «sacsific Vas- (da ac- davanti 1) di as-tuac «dio» con
«sanctus deus, 2" L":”' gr. #yus ecc.: all'incirca *yagi-diw-ag-
as- (< *nk- as in .Sk? er, Pisani (1961) suggest a derivation from
«given i)lu; the - asnoli «.attain») plus de suffix -tuac (< *do-
Another factor \v01-(l)(ljm fom.]mg suffix -ac), hence «Verteilers.
possibility that ik Ing against an Indo-European origin is the
very great extent flo:e]ll’g 'ous vocabulary of Armenian is, to a
eubeck )
the proper (l]]zii: W:S.the first to suggest Anatolian origin, noting
Karatepe bilingual BSUGWa(n)das (Phoenician 71NTX ) in the
as 2 sorvant i‘; 1]1( ossert 1948. 170-171, 175), who is described
(593971). Nerses ‘;m‘:'eatl?er god, whom «Ba'al has blessed»
statement. but m rtchian (1974. 314) repeated Heubeck’s
4Asta-wasu- which ysteriously added the logogram for Deus:
spite of the laterlrf?ed' does not appear in any text. And, in
Heubeck. it is diff ISIatlc Greek developments mentioned by
the nam(; oF &b cult to see how a mere mortal’s name becomes
€ principal Armenian Christian god.

Abaev (1978. 45)
. notes corr . . e .
«god of the hunt», Svan Apsat'ei[i)ccl):dence with Ossetic Avsati

Derivatives ar .
e overwhelmingly abundant, including astuacean

«divine», astuacordi «S
. on of God». The s .
in compounds. tem astuc- is never used
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A
WLUP (asr) «fleece» (asu, asru, asroy, aserb, arsoc', asruoc’)

BiBiLE (10x = Eptov «fleece») and following literature.

Gk. méves «raw wool»; Lat. pecus «animal», especially «sheep»;
Skt. pasu- «flock»; OHG fihu «flock»; Lith. pékus «(small) cattle»;
Osset. fasyn, fasun «to brush, comb»; NPer. f:"" (pasm) «fleece»;
Sanglechi (Pamir) afsin «comb». For other examples from the
Pamir languages, see Zarubin 1926. 168. IE *pok-. The Indo-
European e- grade seems to apply to the animal, while the o-
grade to its derivate fleece. Arm. asr is from *pok-r- > *hosar
> *hgsar (assimilation) > asr. The assimilation of *hosar to
*hasar is paralleled by *dekm > “tesan > *tasan > tasn «ten»
(Szemerényi 1960. 21; Greppin 1973A. 30. 17). Van Windekens
(1980. 41) explains asr as borrowed from Hitt. *asri (= esri)

«fleece».

[USUNQ (atatf) «matter, timber». Adjarian HAB, Tumanjan 1978.
216; identified with Gk. Za-322iw «to work cunningly», etc.

Problems with prothesis, etc.]

USUUY (atamn) «tooth» (ataman, atamunk', atamanc')

BiBLE (32x = Gk. 480 «tooth») and following literature.

Gk. 38¢w, 38évtec, Aeolic ¥ovtes; Lat. déns; Skt. ddn, dant-;
Av. data; Khot. Saka dandaa-; Sog. krw-dnt’k; Oss. dendag;
NPer. o, | & v (dandan); Sanglechi (Pamir) dand (etc. Abaev 1958.
355); Lith. dantis; Welsh dant; Goth. tunpus; OHG zand. It is
possible that the Aeolic Edovteg is original, and standard Gk. é8wv
shows an initial o- due to assimilation (cf. Frisk GEW 352-353,
and Schwyzer 1939. 566). This idea has been repeated by Beekes
1971. 55 and Cowgill 1965. 152. It is not clear whether we have
a base of *Edont-, *Odont- or e/odont-; note Greppin 1973A. 16-19.
Schindler (1975. 61 and n. 32) suggests *Edntm > *atanan >
*ataman («<Anschluss an die m(a)n-Stimme und gleichzeitung
Dentaldissimilation»); also Hamp 1978. 60; Kortlandt 1983. 10.

Adjarian notes (HAB) that some dialects use, as a word for
«tooth», words from the stem ker- «eat». Cowgill 1965. 152 re-
peats the suggestion that IE «eat» and «tooth» may be related
as *Eed- and *Edont-, a point rejected by Winter (1955B. 167-168)

as «nicht mehr als iiberzeugend».

20— RLAUULLA 1983
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marlien{xfatw_es include atamac'em «io bite», atamahan «forceps»
o ac'i Z\mth the teeth», atammnaxil «setting the teeth of edge»
N ike >t ’

= o a!_(.l. «1'1kc the tip of a tooth», atammnac'aw «toothache»,
tact «with the teeth», atamnac'em «to bite». Forms in -mn-

are generally though not ¢ 5
e g t conclusively older than forms with

USGUU" (ateam) «to hate» (ateac’i; later atem, atec'i)

BIBLE . .
BLE (140x = Gk. u3gm «hate») and following literature.

amfk-of(;“i;)?c;xi-:uh(aorlst) «to hate»; Lat. 6di «I hated»; OEng.
uEcightbule, ofer d arshy. The relationship of Hitt. hatuka/i-
by Benven‘iste (‘:931;1 GOtze-Peqersen 1934. 50ff, was questioned
to Gk. gx0lcpat «t b' 46-,) who instead attached Hitt. hatuka/i-
recently re; Pe;l.;((iob i C-IIStraughl with fear»; but the matter was
atochta «ma?]u y Tischler (1978) who brought in Crim. Goth.
Dssiin m». IE (H)(e/o)d-. Kortlandt 1983. 10.
erivatives include areli «hateful», atelut'iwn «<hate», etbay-

rateac’ «hating one’
ne's brothers, xr ' .

. , Xratateac e

«misanthropics. «hating», mardatec'ik

LSNP v
(a[ok) «full, fal, abundant, fertile» (declension unknown)

BIBLE (3x — iy
Bxci= 1Bk, mAEns «full») and following literature.

witﬁtfg’ﬁoéges?ggﬁsted by Frisk [1944 1620 (= 1966. 264-268)]
Ll s s La[S y Ter Poghossian 1954. 434-435. Gk. #&nv
R e .sa-tzs:'-Goth. saps «full, satisfied»; Lith. sotits
A e;ei;’t‘;}”f» (;Irlsh s'anh; IE *sa-d/t-. The adjective suffix -0k’
g e .arwo!'c “g09d>> and is possibly a petrified ortho-

p variation of an instrumental -awk': the alternation

between long and sh
. ort vowels i 2
(Greppin 1974. 69.71), in suffixes is not uncommon

8] .

BIBLE (23X, erag 7x =
literature.

Gk. rayie, é2we «swift») and following

Mayrhofer (WA‘_"' L. 52), quoting a private communication
from O. Haas, posits a correspondence of Arm. arag with Skt.
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drva «courser, horse»; Av. aurva- «swift, quick»; further, Gk.
Zgedw «to rush violently on»; Lat. ruo «run»; Olrish ruathar.
Van Windekens allignment with Toch. B ramer «quick» (1941.
105) is not repeated in Van Windekens 1976A. IE *erewo-. Un-
likely; probably Iranian loan: Khotan Saka rraysga- «swift, not
heavy»; MParth. (Turfan) rg, rgydr «swift, swifter»; Simnani
raik; ultimately 1E *leg“h-; Lat. levis, etc. (Bailey 1979. 359).

The alternate form, erag, also appears in the Bible, though
less commonly; both forms appear in the pattern arag arag and
erag erag, and both produce a variety of secondary forms.

Abundant derivatives include aragir «writing swiftly», araga-
gnac' «going swiftly», aragagoyn «rather swift», aragat'ew «swift-
winged», aragavaxéan «coing quickly to an end».

[WPUSDL, (aragil) «stork». Generally, but without success, cor-
related with Gk.meragvés. (Djahukian 1967. 153). Adjarian (HAB)
proposed an earlier *megayAis or *nagayiiz. Greppin 1978A. 17-21.]

[ULPUTGY (aracem) «to graze, pasture, care for». Gk. Tpwyw «to
nibble»: Toch. AB trask- «chew», etc. IE *treg-. Pisani 1944. 157-
158, Pokorny JEW, Abrahamyan 1958. 62-63, Djahukian 1967. 232.
Invalid with semantic sense of «nibble» since basic Armenian
idea is «to herd»; invalid phonetically since IE *re- should yield

Arm. erd- or, perhaps, ert“.]

[WPUS (arat) «spot, stain, blemish». With IE *trag- (Abrahamian
1958. 62-63); with Gk. tethyAn «a hole formed by nibbling», IE

*ter- (Djahukian 1967. 182-183).]

[U.pU.hU (arau:s) «virgin soil». Djahukian 1967. 184, with Arm.

arat and aracem (qqv), 1E *treg-.]

[ULPrURS (arawt) «pasture». Djahukian 1967. 183, with aracem
(qv), IE *treg- or “ter-. Footnote 64 refers to parallel of Arm.

cnawt' «knowing»' Gk. YYWTLS «understood».]

ULPURE (arawr) «plow» (-0, -i, -aw, -iw)
BiBLE (1x Judg. 3. 31; no Greek equivalent), Basil [1830. 197 (5th
C.) €kty. = Gk. &potpov (MG 29, 207)] and following literature.
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oratC:::{.Tﬁ(&)Pca;]n, ;_.gt.uc{r,ar(ff Goth. arjan; MlIr. airim; Lith. arti; OCS
e s‘;acsz,g (e?ltlzer a conflation B << A or A < B) «to
M o i ot ot oo oot i Slong <& <, @uinel;
Russ. paio «ar | C.» aror; Lith. drklas; OCS ralo; Czech. rddlo;
testations shmr:r o .noins except the Baltic and Slavic at-
228). 1IE *Aro-t a suffix in *-tr. (but see Szemerényi 1967. 227-
i See— (r}on\. See also hardr. On the passage of *-tr- to
Pl 19'80 26-rtqp1:[:m 1978C. 288, 1982B; Saradjeva 1980C. 57;
i «plo{)v» g 1gf abekyan 1981. 107; Lindeman 1982. 18, 40;
e o Puhvel 1964; Kortlandt 1983. 10, 13.
hdror; Zeyt'un ,vec_tf Xarvbe;rqu Karin, Hamsén haror; Alaskert
Mus haror. As R ‘hareor; Mokk', Van xarér; Ozmi xaror;
cluded in élialef:ltmt;'lon H0 A AR, SeSTaS: GPANOST, B0 Y N
regularity [Ba%ras t_ at do not show this initial feature with any
e e 1960. 13-14 (Xarberd); Adjarian 1947. 222
sarian-T'ap .alsila;lalgsé%z, 248-249 (Van, Mokk', Ozmi); Bada-
GERTaEiERG . 247 (Mu3)]. The dialects with initial x-
Loan imog Oatrty from an 'Earlier h-. Greppin 1982B.
«plow». oman Turkish _,# (haral), Georgian arona
Derivatives i

VINRINARIT
4 Wi (arbaneak) «footman, servant, groom» (-eki, -ekac')
IBLE vacat:
98 (5tha(g;' 'f'?m]r.no; EIS:GWhere in fifth century: Koriwn [1941.
Faustos [1883,['1'1'(5t§2mk E1826_ 11, 107, 183 (5th C.) bq%.];
C.) Pucq.]; Agathangelos [1909. 470 (Sth

C.) Mnlmp ]~ Par
i -4 p [1904.
ing literature. : 2, 53, 62, 67 (5th C.) #uwpw.] and follow-

Clearl !
0CS rabi Zesleart‘f:mto. Gothic arbaips «work, toil» and perhaps
»; further correspondences with Gk. 3ppavés

«orphan» and Skt. drbha- i
See also Arm. orb. ha «young, little» are unsure. IE *rbh-.

Derivativ i
o S a-bes mc}uc%e arbanekut'iwn  «service»
. arbanekec'uc'anem «to subject, subdue» !
» -

arbanekem

WPRP (arbi) «I drank» [aorist of ampem (qv)]

BBl [141x = Gk. (&0)mive «drink»] and following literature.
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Gk. fezéw «drink greedily»; Lith. surbti «suckle»; Lett. surbt
«slurp»; OCS sritbati «gulp down»: Bulg. enplian «sip»; Russ.
cepbarn «sip»; Lat. sorbeo «swallow»; Alb. gjerb «sip»; MHG
siirpfeln «slurp»; OIr. srub «muzzle, snout»; IE *srbh-. Van
Windekens (1976A. 422) adds Toch. B sdrp «thrash»; Hitt. sarap-
«S1p».

Derivatives include arbeal
drunk», arbec'ut'iwn «drunkenness»,
«horsepond», harbec'eal «drunk» (Greppin 1
150: Kortlandt 1983. 9, 11).

«drunk», arbena «to become
jrarbi «irrigated», jrarbk’
982 B: Jerejian 1953.

[WLPRUE (argand) «womb» (-a, -ac'). Bible and following. Godel
(1975. 75) relates this noun to OCS erodi «breast» which, ac-
cording to Pokorny (/EW 485), goes also with Gk. jgévites «ar-
rogance»; Lat. grandis «full grown, great»; I1E *g*rendh-. And
though the semantic parallels are within the realm of possibility,
one would instead have expected *g" to yield Arm. k, *erkand,
parallel with erkan «millstone», Skt. grdva «stone for pressing
soma», IE *g"'ra-. Shirokov 1980. 85.]

[WPRUS (argar), also written ark'ad, ark'at «dried twigs used
for kindling». Abrahamian 1958. 63-64 separates the stem arg-
from the suffix -at. Aghayan 1974. 30-31 links it with Gk. §#&&
«branch», IE *wrad-. Greppin 1981F.]

LG, (argel) «obstacle, hinderence» (-, -oy; in NArm. =
argelk’, -i)
BieLE (7x with verbs cuyule{m «close», smovein «shut off») and

following literature.

Gk. dgnog «protection»; Lat. arceo
«contain»; Hitt. hark-; 1E * Ark-. The suflix -el has a parallel in
Lat. arcula, usually «a small casket» but also (Watkins 1970)
with overtones of «preventing», as in Paulus ex Festo 15:
«Arcula dicebatur avis, quae in auspiciis vetabat aliquid fieri»;
hence «the preventing bird». In the original sequence *VRT-,
*T commonly passes in Armenian to a voiced equivalent; note
Arm. ard < *art (Winter 1955A. 5; Kortlandt 1975. 44). On the
suffix -el see Greppin 1975B. 79; Cop 1973. 32; Baltaceanu

1980. 79.

Gk. #gnéw «ward oft»;
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Derivati i
rer, 1vat|vles include argelum «to hinder»
fers » argelumn «forbiddence, prohibition: '
estrained spirit», Sant'argel ;

in front of a fire», hotmargel

argelakan «enclois-
ronio! argelasuné' «having
« 1g.tmng rod», lusargel «screen
«folding screen».

W (ard) «shape, form; order» (-u)

BIBLE vacat: Yezni
; Yeznik [1826. 24
form y-ard . - 24, 25, 26, 27 (5th C.) b4k
«ornament» (as in ,Var.'darem «to arrange in order»)I .].dIn the
common in Bible and following and z-ard

Gk. &9?3(-) «
rtu- cfixed time, ondey Liro oy LAt artus (as) climbs; Skr
168) suggests als'o Toe}:' rul_e»; IE *rtu-. Van Windekens (1976A.
shown in Hesychiy : _A ar "; B ari(1) «love, praise» in the sense;
note Godel 1975 (,S4 Pov: pihiav wal gipBacy xptig Tdviafiz. Also
b odel 1975, 64, Winter 1955A. 5, 1962. 256, Cop 1973. 33
include anard «formless», corcorard «shaped.like.

a valley»
, 2ard «orna
ment >
adorned». », zardasér «a dandy», anzard «un-

WMkh (ardi) «now, recently»
WMEL (ardi)

BiBLE [ardi
. i 3x = o
common)] and Gk. v3v «now»; ard unlisted (ayz
and following literature yem more

Gk. et «i

. T «just .

borns, Gk, 4 leyev"-ex?;tly' J'ust now» (cf. Arm. ard-a-cin «new-
%3 «id»); Lith. artis «near, in the near future»;

Toch. A arco(k) (< a
art . .
argel (qv). €0 or arc ¢o). IE *rt(i)-. Devoicing as in

Adjari
_ an (HAB) speculates that Arm. ard(i) might be of Greek

origin. A Georgian .
1980. 88. g1an correspondent is known : ardi «<now». Shirokov

Derivatives include ardatunk

ardean «now», ardayin «<now» g «newly planted», ardén «already»,
’

=1
rdeok «perhaps», zardis «recent».

WHMUE (ardar) «upright, honest, loyal» (-0y, -oc')

BiBLE (340x = Gk, 3ixa .
. Sinan: 3300
lowing literature. % «just», 2dnddw «be truthful») and fol-
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nsion in -ar of ard «form»; the suffix -ar is

Taken as an exte
ean origin; cf. dalar

abundantly attached to roots of Indo-Europ
and Greppin 1975B. 47-48. But note Skt. rtd-, Av. asa-, OP arta-

«right, true».

Derivatives includ
justly», ardaraxoh «thinking justly», ardarew
«just, legitimate», ardarut'iwn «justice».

e ardaraban «truthfuls, ardaradat «judging
«truly», ardarac'i

W0y (ardn) «lance, spear» (ardunk’, ardeanc')

urious; but clearly Philo
do-Callisthenes [1842.
d ardnankéc'

References to Job 41 (40). 17 might be sp
[1826. 4, 183, 384 (6th C.) fy. 1f1.]; Pseu
32 (5th C.) M. Usylps.). In Bible found in compoun
(2 Mac 4. 14) «jouster».

Etymology difficult. Compared with Lith. afdas «pole»; OLith.

ardamas «a support for a sail»; Russ. #pit «rack for drying
clothes». Vasmer (REW) however suggests that the Balto-Slavic
correspondences are of Uralic origin, Karelian ardo, Finn arta,
which conform to the Russian word in meaning. Baltaceanu 1980.
78: Reichenkron (1958. 100, 1965. 366-367, 1966. 84-85) suggests a
parallel with Romanian andrea «pole, stick», from Dacian *arden,
thus IE *ardh-n- to which the Armenian is joined either gene-
tically, or by loan (Greppin 1976C. 80-81, 1977A. 205, 1979B).
In comparison with getardn see Aghayan 1974. 31-34. Adjarian
(HAB) notes a comparison with Gk. @g3t; «point of a spear».

Derivatives rare; ardnankéc' «jouster» (2 Mac 4. 14).

PG (areg) «sun; the eighth ancient month of the Armenians» (i)

BiBLE [9x, where its use as «sun» is to a great extent limited to
the phrase areg k'atak' (= Gk. Haioy néitz) Arm. arew (qv) is
more common] and following literature.

It would appear that areg is derived by back formation from
such a compound as aregakn «sun» (qv). See Eichner 1978. 146-
150, Aghabekyan 1981. 98. Appears _in Turkish aregi «found in a

sunny place».
v . 4
Derivatives include aregnapast «sunworship», aregnap'ayl

«sunshine», areguni «sunny», aregjer «id».
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' LA
WPETUNY (aregakn) «sun» (-akan, -akunk’, -akanc')

B1 =
BLE (35x = Gk. fe¢ «sun») and following literature.
Taken wi
its intervocat]}ilcar Z‘: t"f‘“d areg (qqv); the medial -g- develops from
10), noting paraﬁ ll lon, PArm. *arew-akn, Benveniste (1965. 9-
could be the gen-f' of flfber-akn (< atbiwr-), suggests that areg-
He further su ; ive of arew- rather than the result of *arew-V-
of «sources agsg isnts t!)at akn «eye» might rather have the value.
semantic difference lfe?\};/l:ekn and kaycakn «lightning. On the
156; Scherer 1953, 52; Lingez:: 1a9nSdZ a’S’;gakn, see Bichner 1978.
Derivatives include are o
aregaknapés «sun like»
aregaknayin «solars, '

aregallccnacem «where the sun entersn»,
gaknabar «id», aregaknak «balconys,

UGk (arew) «sun, light, day, life»
BIBLE (48x =

(arewu-)

Gk. %2tz
#1905 «sun») and following literature.

Wllth Skt. ravi «suno.
aru-sd- «red»

OHG elo «b

(Scherer 1951;'-1!;111? coll.ocations with Skt. aru-nd-,
rown, reddich we| 2) might better go instead with
(1978) mounts evidence f yel].o w» (Mayrhofer WAI). Eichner
«clarify». However i{? (;11‘ an original *Arew- in Hitt. har(u)wanai
cannot be accepted’ the etymology with the initial laryngeal
arew, showing the' vi,]e mUSt'aSSUme *rew- > PArm. *erew >
elsewhere (Greppin 159 ift of initial *er- > ar- which is noted
logical restraint tho }8,0C-) and seems to operate without phono-

The problem of ljlgﬂ with tight environmental restrictions.
discussed in Schio] lierent stem patterns (Skt. -i, Arm. -u) is
94) were generally oer :1978' The Armenian -u stems (Godel 1975.
stems were on the rl;atr(;wane in the preliterate period while -i
1980. 27 and Shirokov ;:95'308%61 also areg and aregakn, Polomé

Derivatives i o
arewapast « szénc\hloi‘:h‘; ;;ewmzuk '
sun».

: «west», arewagal «day break»,
ping», arewelk' «east», arewik «little

WPPRY (ariwn) «blood, kins (arean, areanc')

BiBLE (400x =
E (400x = Gk. alpa «blood») and following literature.

© National Library of Armenia

1983 ETYMOLOGICAL DICTIONARY 313

Hitt. eshar [or &shar (Benveniste 1935. 8)1, gen. es(ha)nas;
Skt. dsrk, gen. asnds; Gk. Ezg, elap, Tjxg; Lat. assyr (Paulus ex
Festo 15); Lett. asins; Toch. A ysar, B ysar [acc. pl. A ysardm
preserves trace of r/n heteroclysis (Van Windekens 1976A. 608)].
IE *3sH-r-. Szemerényi (1960. 21, 1964. 313. 1) suggests an
*osqr- > ¥*ehar > *ahar > ar-, it is equally
(< *er-), is one of the those Armenian
er- to ar- without phonological
ani 1951A. 63. For suffix

original PArm.
likely that the initial ar-
words that show passage of *
constraint (Greppin 1960C). See also Pis
-iwn see ankiwn.

Derivatives include ariwnagoyn «blood-colored»,
«a vessel which holds blood», ariwnavanj «bloody», ariwnot
«full of blood», ariwnazand «bloody», areanagin «bloodmoney»,
areanapart «blood debt», areanhetut'iwn «flow of blood», arena-
zang «bloody», arenajur «a thin and often greenish serous fluid
discharged from ulcers or wounds», arenapart «responsible for

bloodshed», arenacem «bloody».

ariwnakal

WPWIM (arcat') «silver; coin, money» (-oy, -oc’)
BiBLE (400x = Gk. Zgyrvecs, aphptey, AETILES «silver») and
following literature.

Gk. &eyopes «silver»; Thracian ~Ag<es (river name); Skt. drjuna-
«white»; Lat. argentum «silver», arguo «to make clear»; Goth.
airkns «clear, pure»; Olrish arggat «silver»; Welsh arian(1)

«silver»: Hitt. harkis «silver»; Toch. A arki, B arkwi «white»;
«whitish», silvery»; Av. arazata- «silver»; OPer.

Skt. rajatd-

(a)rdata- «silver»; Osset. @rzeel «ore»; Khot. Saka aljsata- «silvers;

N.Per. },j)' (arziz) «pewter, tin», IE *Arg-. Indo-European pro-
1955A. 5,

blems have been discussed in Winter 1954. 198-199,
1962. 256. The principal problem seems to be whether arcat' is
Indo-European at all. De Lamberterie (1978. 245-246) notes the
various issues, thc most serious being the suffix -at' (see also
Greppin 1975B. 57.58) which is not Indo-European. Lindeman
1982. 17; Frisk [1936. 35-.36 (= 1966. 171-172)] brings attention
to erkat' «iron» and its Caucasian correspondences. Similarly we
might note the following North East Caucasian forms: Lak arcu;
Ingush arsi, orsi; Agul ars; Archi arsi.

Derivatives include arcat'agin «puchased for money», arcd-
t'agorce «silversmith», arcat'i «made of silver», kawarcat' «stone
mixed with silver», arcal'unak «poorbox», bazmarcat' «very rich».
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Wrehnhb (arcui) «eagle» (-uoy, -ueac')

Wrwhh (arciw) «eagle» (-ui), from the medieval period to present
BiBLE [32x = Gk. deté;

. «eagles, v»b «vulture» (1x)] and following
literature.

Tr‘aditionally taken as of Indo-European origin: Skt. rjipyd
«moving straight upwards» [in conjunction with $vend- «h.awk»
i'h{:’ Vedfz g6x), elsewhere vacat]; Av. araZifya- <;eagle>>; OPer‘.
zp;z:po‘;' :zs::c; rapx llégsais (Hesych.); NPer. a)JT (alah) «eaglen».
Gk. zivomed; as derived from *2gyumid: by folk etymology via it
«goat» a‘nd :,'-:'7': «vulture» is an invalid correspondence (GEW
1. I33»). Pisani 1943-44, 539.541. Another view, considering arcui
a loan from Urartian can be found in Baniteanu 1962. 272-273
and' Dxako‘noﬂ 1971. 82. In this instance, a horse has the name
flrszb;j which is taken 10 mean «eagle». Assumed Indo-European
in Xaca!turova 1973. 193, Tumanjan 1968. 58; extensive discussion
;bg'thsft:.lbhography in De Lamberterie 1978. 251-262; Godel 1975.
Sv,a 1;oliov _1?80. 82.. The word appears in Georgian as arcivi;

n, Tus arciv; Mingrelian arcivi; CeCen drzu; Lak b-arzu

«eagle»; Karachay ‘arciz~ Dargw Khi . -
(Akusha) arces «to fly». gwa (Khiurkila) arsis; Dargwa

Derivatives include arcuénsan «
arcuekir «used by an eagle»

J . ’
arcrngut'iwn «eagle-nosed»

having the sign of the eagle»,
arcuansan «the sign of an eagle»,

WPUTORYY (armukn) «elbow, forearm» (-mkan, -mkunk’)
BIBLE (4x = Gk. 2yniw «c

Skt. irmd «arm»:
«<hand, shaft»;

Ibow») and following literature.

o Av. c';.rama-; Sogd. 'rm «arm»; Osset. drm
er. (arm) «upper arm»; Talysh a
“S:OUld‘el"_’; Pam. Wakh. Yurm «hand»;plf)at. armius «the zhoul:lzc::‘
gHtgealrtml: fitted .to _thc §houlder blade»; Goth. arms «armn»;
ctongue of :a‘l;lr:», Lith. trlne'dé «feverish state»; Lith. armai
Gonmne 2 gon» .[Buga (RR 2. 530-531) considers this a
anic loan word]; Prus. irmo «arm»; OCS ramo «arm
shoulder»; 1E *rmo-, *rHmo- (EFL 106). The Armenian shows'

contammatl(.m from mukn «mouse», cf. NEng. muscle < Lat.
musculus «little mouses.

Derivatives include armunks, «elbow»
’

«id», armnkac’ap’ «arm'’s length», armkc';
the arm». ’

armuk «id», armunk
armkac'i «done with
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(WP (arm), WPUS (armn), WUWS (armat) «root». Saradjeva
1981. 160 with Gk. Zgpevs; «sprout, shoot»; Alb. rit «increase»;

IE *er-.]

AN (aru) «male» (-, -ac')
BiBLe (100x = Gk. #z3ev, sgsevieés «manly») and following lite-
rature. )

Incorrectely collocated with avr «man» < *Anr-, or Gk. dgoyv
«manly» [which would give *ai-, though Scheftelowicz (1905.
263) suggested a division of &g-ovv, and further correspondence
with Av. aurva- «swift»; Skt. drvd- «a courser, horse»]; Meillet
[1914. 124 (= 1977. 161)] notes Lat. aries «ram». Unsure.

Derivatives include aruakan «masculine», aruamol, aruagét
«sodomite», aruég «hermaphrodite», arut'iwvn «virility», aruabar
«masculine», aruatesak «appearing like a man». It is not clear
if aruest (variant arhest) belongs with this stem.

WS (arj) «bear» (-oc¢', -uc’)

BiBLE [13x = Gk. dgnsz (sic) «bear»] and following literature.

Ski. rksa- «bear» (Burrow 1959A, 1959B); Av. araso-; Oss.
ars; Par.nir. Sh, vars; NPer. > (xers); Sogdian '$$h (*ass);
Afgh. 4;;' (voidh); Alb. ari; Gk. &gz7s3; Mlrish art («he}”o»?);
Basque (< Celt.) hartz; Lat. ursus; Hitt. hartagga- «wild angnal»,
perhaps «bear». IE *ArtKa-. The original was propa.bly *a.rc , b?t
voicing is common after r (Winter 1962. 256). Relations with arjn
(qv) «black» (cf. OEng. bera «bear»; Lith. béras «brown, dark»)
are discussed in Solta 1960. 131 and Tumanjan 1968. 56 but seem
unlikely since Arm. arjn, at first limited to compounds only, ap-
pears independently only from the Middle Armenian period, and
has numerous correlations in the €aucasian group (Chechen ari;
Ingush arji «black»; Georgian arj-akela «type of mildew»).

Derivatives include arjayin «arctic», arjar «ox». The Armenian
proper name Arsuk(as) is probably derived from Ossetic Ars(dg)
«Bear» (Nalbandjan 1977. 215). Burrow 1959A, B.

[WPR%Y (arjn) «black». This term cannot be related to arj «bear»
(qv). Arm. arjn appears only in compounds in early literature,
in the Bible as a plant name (arjndet «black cummin |Nigella
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sativa|», litterally «black grass»). Adjarian (HAB) makes an ef-
fort to show arjn separately, citing P'awstos [1883. 32 (5th C.)
Pueq.]: «yankarcoreén jiwnn c'amak'(-)arin linér araji nora»
which would be translate as «unexpectedly the dry snow in
front of him was black», thus using arjn separately. However,
c'amak'arjn is a legitimate compound meaning «utterly black»:
the line should read «suddenly in front of him the snow became
utterly black». A translation of «unexpectedly there was in the
dry snow in front of him the bear» is impossible because of con-
text. The word is probably not Indo-European. Note Caucasian

correspondences Chechen drzi; Ingush arji «black»; Georgian
arj-akela «type of mildew».]

LIS (art) «feld, section of arable land; “soil» (-oc')

BIBLE [2x = Gk.aygéc: «field» (agarak 100x, dast 140x are more
common)] and following literature.

Frequently connected with Lat. ager; Gk. 2vei:; Goth. akrs:
Skt. djra-; etc., IE *agr-. The unexpected reflex of IE *g to, Arm.
1 has never been explained though Djahukian (1967. 182, 1975.
35) sought to normalize the shift, providing parallels. K. H.
Schmidt (1964) also discussed the phenomenon and noted paral-

lels in the Caucasian languages. Saradjeva 1980C. 55, 62. 1981.
166; Normier 1981. 27.

Loans exist in Kurdish (h)ard though Justi (1879) suggests
this is an intrusion from Arabic ...:‘,T (ard) and : T (arz). Unsure.
See also artak's. Relate with arawr «plown» ?

Derivatives include artavar « husbandman; arable field »,
artavayrk’ «fields», artahot «fallow field». Other correlations

with the prefix arta- «out» and artak's «out, outwardly» would
seem unlikely, but see Pedersen (1906. 352).

LS e (artawsr) «tear»

(no inflection in singular, pl. artasuk’,
-suac')

BIBLE (5x = Gk. Zanguoy «tear») and following literature.

Gk. 8dxgipx «tear»; Lat. lacrima; Goth. tagr; Olrish deér;
Welsh deigr; < IE *dakru. With Arm. artawsr (< *draku-)
are OHG trahan «tear»; MHG raher; without initial *d- (as if

i
i
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*dakr- < *tod akru-): Skt. dsru-; Av. asrﬁi K‘hot. Saka aska-;
. A akir, B (pl.) akriina; Lith. dsara, asar:a.
TOk’I}“heAw epenthé:is in the singular is briefly discussed by Goic?l
1975. 88, more extensively in Greppin 1978C. 285-286; als*o Fe?' it
1976. 366-367. Eichner acknowledges a protofor‘m of draku,:.-
(1978. 146. 17). See also Lazzeroni 1958. 130; leter 1962. 261;
Van Windekens 1976 B. The initial ar- where *er- would be ex-
pected (*Cr- < erC-; Arm. erkan «millstone»; Skt. grdvc;ln «}s;tox:f
used to press soma») cannot be accounted. f.or tllrmég(Gp onin
logical laws though the shift is restricted to initial *erC- (Grepp
C). '
]98(I)Jer)'ivatives include artawsragut' «tearful compassion», fb(]zz-
martawsr «abundantly tearful», m§tav:tawsr «ever tear :5:
artawsraber «producing tears», artasuagin «rfleltmg :intot lte?ear:
artasuagoé' «weeping and wailing», artsualoc «abunhan y -
ful», artasuem «to weep», artasueli «lamentable». Both stems
abundant from the earliest period.

[WSURY (artak's) «out, outwardly». Taken with art «feld» Egvg
by Adjarian (HAB) and Tumanjan (1978. 169) who sugges
protoform of *atgr- or *art-; and Pedersen 1906. 352.]

[LPSEhUY (artewan) «top, summit», ULPSERUUVIRVR (artewa-

nunk') «eyebrow»; IE *der(p)-, Gk. 3pénw «pluck (hair)», Dja-
hukian 1973. 17, Aghayan 1974. 34.]

[WLPSNBS (artoyt) «lark», Lat. turdus «thrush», etc.; Djahukian
1967. 151; to the contrary Greppin 1978A. 176-178.]

[WLrSOPUL (artoral) «hasten»; cf. Gk. dpanete’n «run away»
(Aghayan 1955. 36 i= 1974. 34-35]).]

'y i s «a plant giving a yellow
(AL ' also arp'i) «sun», Lith. serpés «a p )
Ellil.e»l I(]‘_;.rese::-sared%ish». Scherer 1953. 33 («unwarscheinlich»).]

UWhUQ (awaz) «sand» (-0y, -oc’; -aw, -oc’)

BiBLE (35x = Gk. &ppo; «sand») and following literature.
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Gk. dpadec; Lat. sabulum: Olce. sandr; MHG samt; Finn.
santa (< proto-Germanic). The etymology is hopelessly mired.
Lat. sabulum can be accounted for by *bhsabh-los: Gk. bappes,
from which Zppes arose (note also bapate: and apatres ), comes
from *bhsabh-mos (on the pattern 1expm, veappa); Germanic is
derived from *bhsam-dho- < *bhsabh-dho-. The Armenian proto-
form alledgedly is related to the same shape as the proto-Ger-
manic form, and developed as follows: *bhsabh- > *sabh- >
*haw- > aw-; the final -az is derived from *-dh-. It is this last
shift, of *dh > Arm. z, that is suspect and probably inaccurate,
for it is attested only with the most flimsy support (Greppin

1980D. 135). The etymology is unsure. See also Bolognesi 1978.
199, Aghabekian 1981. 107.

Derivatives include awazakap «surrounded by sand», awazin
«sandy», awazut «id»: awazannian «sand-like», awazalic' «full of
sand», andawazem «to cover with sand, bury».

[Uh%v (awgn) «help, aid». Aghabekian 1981. 97, following

Meillet 1920C. 62, with IE *auw-: similarly awgut «gain, profit»;
Benveniste 1964. 3.]

Uh: (awd) «shoe» (-, -ic'; -0y, -oc')

BIBLE vacat; History of Alexander the Great [1842. 140 (5th C.)
Wind. wylpe], John Chrysostom [1826. 2. 706 (Sth C.) MNyu. 4]
and following literature. Arm. kosik is more common (30x).

Av. aobra- «shoe»; Lith. adti «put on or take off shoes»; IE
*aw-dh-. See also aganim «put on clothes», IE *aw-. Note as well
Lith. dusti (dudziu) «to weave»; further forms in *wedh- and
*webh- are abundant but not to the point. Winter (1955A. S, 1962.
256) follows Meillet 1936. 34, who suggested an original *auti-.
Greppin 1978C. 283, Shirokov 1980. 84.

Derivatives include zawd «band», zawdem «to tie», yawd
«joint», yawdem «to tie, join», awdagorc «shoemakers.
UhbL (awel) «broom» (-, -ac')

BIBLE (1x Luke 15. 8 = Gk. sagéw «sweep») and following lite-
rature,
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Gk. ipéihw «sweep». The passage of intervocalic la}bi‘al to.Ag]r:.
aw- is regular, cf. suffix -awor, Arm. lusawor «bnl.han:», .
aevnopépos «white-robed». The passage of pre-Armema;n *01};),; tlol
aw- is regular (Greppin 1973 and Kortlandt 1983). IE (?) *obhel-.
Baltaneanu 1980. 66; Shirokov 1980. 87. N

Loans into Georgian avli «ashes, sweepings‘».; avlini «horstc)z:
droppings»; Udi. dvéluk «type of plant». (GukafSJa;\n 19742' ;;Zi, e,l
Adjarian (HAB) also mentions reflections o rm.l awawel
«birch-broom» in Turkish dialects: Erzurum sexeve,ﬁ du a
saxivel. In the Kurdish dialect of Nor Bayazet one fin s) c;\; !
and séqavel (Adjarian 1910. 365). See also aweli «more:
awelum «increasen». '
’ Derivatives include awelum «sweep», aweli «ash.es», caxam;laeé
«birch-broom», awelacu «sweeper», aweluk «sweepings», awe

« id».

UWhGLP (aweli) «more» (-woy, -eac’)

BiBLE (35x = Gk. mielmv «more», neptacs «superabundant») and
following literature.

swélhw «to increase». Phonological deve.lo'prnent as in
awe(;‘ lf«.br::m» (qv). Adjarian (HAB) refers. to awelik’, a Cau:::.a;sr::g
Albanian equivalent in the Paris Manuscript (’114. 33;,7 Pg}r:i :Okov
by Dulaurier 1859. 167. 1E (?) *obhel-. Polomé 1980. 27;
lgsgefi.]\;atives include awelum «increase», awelaflrem «to ljom.
add», awelagoyn «much more», awelord «exceeding», au:izzi umn
«addition (math»), afawelum «to .favor», yawelumn <«addition
(math)», yaweluac «supplement», arawel «redundant».

1 . dvati «Strive, promote, pro-
Uhbhy (qwiwn) «rage, fury». Skt. dva : .
Eect refresh», etc. (Pokorny IEW). Impossible for semantic and
pho'nological reasons (*VwV must give Arm. g).]

Uh@ (awt’) «a place for spending the night» (-i)

' : : i [1913.
E vacat but elsewhere in early literature: Khorenatsi [
?:B(I‘Sth C.) binp.]; Parpetsi [1904. 122, 139 (Sth C.) $wpe.] and
following literature.
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Allied with aganim «spend the night» (qv), Gk. #fesx vixza
«spent. the night», Skt. vdsati, etc. stems in *-I-: Gk. 2534, adhee
«dwelh.ng»; Toch. A olar, B aulare «companion, friend‘»’. Thé
Armema}'l suffix -t' possibly appears elsewhere in t'ert’ «leaf»
gqv})\. Ic\;dellle.t (1936. 34) suggests *auti, followed by Winter 1955A.
. eorgian equivalent utevani «place for keeping and racing
horses» is derived from Arm. awt'ewan «inn». See also Greppin
|978C..283; Shirokov 1980. 88; Kortlandt 1983. 13.

Derivatives include awt'oc, awt'anoc «a place for spending

the night», awr'akic’ «to lodge», awt'eak «bivouac», awt'im «to
take a lodging».

UhTUVBU (awcanent) «annoint» (awci)

BiBLE (130x = Gk. %flw «annoint») and following literature.

Lat. u.ng(u)o; Skt. andkti «annoint»; OIrish imb; Pruss. anctan
[or*possﬂ)ly ancte (Schmalstieg 1976. 71)]; OHG ancho «butters:
IE *ong"-. The sequence *VnKk“ regularly developes w epenthesis'
note al.so awj and Greppin 1978C. 287. '

. Derivatives include awc «anointing oil», awcakic' «anointed
oil», awcanelik' «ointment», awceal «annointed», awcelut'iwn «the
act of anointing», awcut'iwn «id», awcumn «ids.

WhQ (awj) «snaken» (-i)

BIBLE (41x = Gk. Zpt; «snake») and following literature.

Lat. anguis; Lith. angis; Lett. uddze; Pruss. angis; OCS q?i;

Pol. wgi «snake»; Tokh. B auk «dragon»; Mlrish esc-ung «eel»

El‘i,t. K«‘:Natersnake» (esc = «water»)]; IE *ang“h-. The sequence

Gr:pp' relggl;lgzly %evelopes w epenthesis, note also awcanem and
eppin . 287; Djahukian 1975. 34. 35, T j

Shirokov 1980. 83. See also i. ¢ Tumanian 1568 54
Denvat1ve§ are abundant, among them are awjabar «like a

serpent», awjaxac «bittne by a snake», awjanam «become a

snake», awjut «swarming with snakes»,
natures.

Uh@h® (awjik') «necklace» (-eac")

BIBLE (6x = Gk. mepiotépo; : .
. iwos «necklace» Inpe »
lowing literature. , %p%05 «ring») and fol-

awjut'iwn «snakelike -
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Gk. adx#v «neck»; IE *augh-. The Aeolic form &peiv (Theo-
cratus 30. 28) has been suggested as original (<< *ang“h-) and
would thus be related to Skt. arhui «narrow». Chantraine, how-
ever, has suggested (DELG) that Aeolic &pyp7v represents con-
tamination from é&ppl «around» and that the sometimes cited
form «dphv is doubtful. For a discussion of the phonological
problems created by éppiv, see Pisani 1950. 190-193. Also Adontz
1937. 10, Greppin 1978C. 283 and Shirokov 1980. 85.

Derivatives include awjeak «a cocking device, a hammer»
(HAB).

UhAUY (awéan) «aid, protection, favor, grace» (-i; -i, -ac')

BIBLE vacat; Yeznik [1826. 77 (5th C.) bgu.]; Koriwn [1941. 30
(5th C.) U»p.] and following literature.

Lat. auxilium «aid», augére «to increase»; Goth. aukan «to
increase»; Gk. &féEw, aBEw «to increase»; Skt. djas «might»; Av.
aogd «might»; Lith. dugti «to increase»; Toch. A ok(s)-, B auk(s)-
«to increase»; IE *aug- (Greppin 1978C. 283). A protoform of
*aug-i- is implied (Djahukian 1975. 36, Kortlandt 1975). Other
extensions in -i are found in Lith. auginti «to allow to increase»,
iigis «growth»; Pruss. auginnons (perf. act. part.) «grow up».

One might also note Arm. awgnel «to aid» from a non-
palatalized root, with nasal suffix and erratic voicing in nasal
environment: *aug-n- > *awkn- > awgn- (?). Djahukian 1967.
319 via *aw-V-.

Bhv (awn) «possession» (no declension)

BIBLE vacat; elsewhere common: «Agathangelos [1909. 188 (Sth
C.) Uquf.], Chrysostom [1862. 284 (5th C.) fl«y. #.]; Codex of
Smbat [1905. 9 (13th C.) Up. qum.] and following literature.

Arm. awn is best substantiated in awnatér «proprietor» but
its separate existence is only hinted at: in Agathangelos (alpha
ms, Mat. 3782) awnoy térn is found but appears in Ag. 1909 as
aygwoy térn; in Gregory onoy tér is read as snoy tér; in Smbat
yénétirojn is read as yunétirojn; in Chrysostom awnoy teark' is
read as bnaw teark'. This word, identified by Adjarian (HAB)
and seconded by Solta (1960. 133-134) remains problematic.
Cognates would be Skt. dpna- «possessions»; Av. afnahvant (=
Skt. apnasvant-) «profitable»; Lat. ops «abundant»; OEng. aefnan

21.—- RUAUULLLED 1983



322 JOHN A. C. GREPPIN 1983

' «tf) work»;. Gk. é&y(e)voc «riches» [< *apsnos (Pisani 1940. 515)];
Hitt. happinant «plentiful»; IE *ap-(s)n-. Greppin 1978C. 284.

URP (awr) «day» (awur, awurk', awurc")

BIBLE (1240x = #pépa «day») and following literature.

Gk. hpap (gen. fjpatog), Doric &pap « day». For parallel to idiom
awr awizt, note Cypriot a-ma-ti-a-ma-ti «id» (Dressler 1969. 19-
22), IE' amr-. For parallel of Vmr > Arm. awr note *anr > ayr.
Also Pisani 1951A. 69, Greppin 1978C. 284-285 and Shirokov
1980. 81.

_ Derivatives include awraber «bringing day», awragnac' «day’s
Journey», awraci «daily», awrawor «ephemeral», awrakan
«diurnal», awrahas, awrhas «extremity, final moment, last day».

[U® (ap') «palm of the hand, the whole hand» (-0y). First pro-
posed by Pedersen (1906. 428) with Gk. &foc joint»; pl. «limbs»
and seconded by Meillet (1929. 276 |= 1977. 257|), but not
g(}:gkn()_wleflged in Frisk (GEW 1. 126-27). Correspondences with

t. apndti; Av. apayeiti «reach» are equally difficult. Note also
unim <have». Shirokov 1980. 85. On the relation of Arm. p' to Gk
4, see Hiersche 1964. 239 with Arm. ep'em and top'em.] ‘

Ud% (ap'n) «shore» (ap'in, -pamb, -punk', -panc'; late gen. ap'an)
BiBLE (5x =

Gk. alywadés «shore», yeiro ; .
literature. » Xetaog «rim») and following

Generally taken with Gk. fimepog, Aeol. &nepgog «the land» as
opposed to «the sea»; OE ofer «shore»; IE *@p-(n)-. Benveniste
(1935.*13) proposes that these words reflect heteroclicity, but a
stem “apn- would have to produce Arm. awn; if Armenian is
related to Gk. fimetpog then we must view ‘the Armenian -n as
;ec;c;rac)lary. The etymology is regarded darkly by Frisk (GEW

) .De;wauves include ap'nacir «confined by a shore», getap'n
f

kl"lver'ank», covap'neay «sea coast», darap'n

arapn «steep bank, precipice», ap'nord «riparian».

[URUAVA, (ak'atat) «rooster»; IE *kel- *k] «to call out»; Skt.

usd-kala «rooster» (Tumanjan 1978. 199, 203). Rather, we may
assume onomatopoeia. ] {

(Cont. 1) JOHN A. C. GREPPIN

«riverbank»,
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